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	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
	Olvida todas las demás cosas y vive en el Único solamente; sacúdete de falsa vanagloria y haz de tu mente y tu 

cuerpo una ofrenda al Señor.   	 (1)
	Alaba día y noche a tu Único Creador.
	Oh Señor, sé Misericordioso conmigo; yo solo vivo para obtener Tus Regalos.  	 (1-Pausa)
	Practica las acciones que hacen que tu semblante esté radiante. Oh Alá, sólo se aferra a la Verdad  aquél a quien Tú 

Bendices con Tu Nombre.	 	 (2)
	Oh, construye aquella casa que no se destruye, hombre, y enaltece en tu mente a Aquél que vive para siempre.	(3)
	Solamente aman a su Señor aquéllos con quienes el Señor está complacido, y es solamente por la Gracia del Guru 

que Nanak repite la Verdad Inefable. 	 (4-5-107)
	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
	¿Qué tipo de hombres son aquéllos que no se olvidan del Naam, el Nombre del Señor? Entre los dos no hay 

distinción, pues ellos y el Señor son uno.   	 (1)
	Oh Señor, juntándose Contigo, benditos se vuelven sus cuerpos y sus Almas. Tu Sirviente está en Éxtasis, todo su 

dolor ha desaparecido.  	 (1-Pausa)
	Tantas cuantas divisiones hay en el Universo, tantos cuantos seres Has salvado. Ellos son tan sólo Tus perfectos 

Devotos, aquéllos en cuya mente Tú estás enaltecido.	 (2) P. 398.
	Sólo aquél que el Señor aprueba, es reconocido.
	Él se vuelve manifiesto a todos; sí, y Es aclamado en todos lados.	 (3) 
	Oh Verdadero Rey, satisface la añoranza de Nanak, que él siempre Te contemple y Te aprecie con cada 

respiración. 	 (4-6-108)
	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
	Ese Señor Nuestro que llena todos los lugares, Él es el techo sobre mi cabeza.
	Sí, no hay ningún otro.	 (1)
	Así como es Tu Voluntad, así, mantenme Tú, mi Preservador; pues sin Ti, no hay ningún otro.
	Es a través de Tu Gracia que yo soy bendecido.	 (1-Pausa)
	Tú nos sostienes a todos; sí, y cuidas todos los corazones. Ese ser a cuyo corazón Tú llegas por Ti Mismo, Señor, 

ese ser nunca Te olvidará.	 	 (2)
	Tú haces siempre lo que es Tu Voluntad, y Tú eres el Asta Principal de Tus Devotos.
       Eres conocido a través de las épocas.	 (3)
	Cantando y meditando en Tu Nombre, nunca, nunca tendremos angustia. Nanak tiene sed por La Visión Bendita de 

Tu Darshan, oh Señor; cumple su deseo.   	 (4-7-109)
	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
	Oh Tú que no tienes cuidado, ¿por qué te duermes olvidando el Naam, el Nombre del Señor?
	Muchos antes que tú han sido barridos por el tumultuoso océano de la vida.	 (1)
	Los Pies del Señor son el barco en el que la mente cruza el mar, y después día y noche, en la Sociedad de los Santos 

uno se reúne a cantar las Alabanzas del Señor.	 (1-Pausa)
	Uno goza de muchos placeres, pero sin el Naam, el Nombre del Señor, vano es el gozo, y sin la Devoción al Señor, 

uno llora siempre.	 (2)
	Ropa, esencias y perfumes que uno aplica al cuerpo, son como el cuerpo si no contemplas el Naam, el Nombre del 

Señor: sólo polvo.	 (3)
	Temible es el océano del ir y venir, pero extraordinario es aquél que sabe, dice Nanak, que la Liberación es el 

Refugio del Señor, pues tal es el Decreto Eterno de Dios.	 (4-8-110)
	Asa, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
	Nadie mantiene la compañía de otro; así que, ¿por qué es que te enorgulleces de tus parientes?
	El Naam, el Nombre del Señor, es nuestro Único Soporte, gracias a Él somos cargados a través del mar de la 

existencia.	 (1)
	Para mí, el humilde, el Único y Verdadero Soporte eres Tú, oh mi Verdadero Guru, pues teniendo Tu Visión, mi 

mente está siempre en Paz.	 (1-Pausa)
	Dominios, posesiones y enredijos no tienen valor; la Alabanza del Señor es nuestro Único Soporte pues esta Riqueza 

nunca se va.	 (2)
	Son muchos los gozos de Maya, pero en realidad son solamente sombras; el Naam, el Nombre del Señor es el Único 

Tesoro de Bendiciones y los Seres de Dios siempre lo cantan. 	 (3)
	Tú eres el Tesoro de Virtud, oh Maestro, Insondable y Profundo. Nanak se apoya en Tu Esperanza solamente, pues 

Tú eres el Único Soporte de su vida.  	 (4-9-111)

asa mehla 5.
habhe tjok visar hiko kji-al kar.
yhutha laji guman man tan arap Dhar. ||1||
ath pajar salaji siryanjar tuN.
yivaN teri dat kirpa karaju muN. ||1|| raja-o.
so-i kamm kama-e yit mukj uyla.
so-i lage sach yis tuN deh ala. ||2||
yo na dhajando mul so ghar ras kar.
hiko chit vasa-e kade na ya-e mar. ||3||
tinHa pi-ara ram yo parabh bhani-a.
gur parsad akath Nanak vakjani-a. ||4||5||107||
asa mehla 5.
yinHa na visre nam se kinei-a.
bhed na yanhu mul saN-i yehi-a. ||1||
man tan jo-e nihal tumH sang bheti-a.
sukj pa-i-a yan parsad dukj sabh meti-a. ||1|| raja-o.
yete kjand barahmand uDhare tinH kje.
yinH man vutha ap pure bhagat se. ||2||

Página 398

yis no manne ap so-i mani-e.
pargat purakj parvan sabh tha-i yani-e. ||3||
dinas ren araDh samHale sah sah.
Nanak ki locha pur sache patisah. ||4||6||108||
asa mehla 5.
pur raji-a sarab tha-e jamara kjasam so-e.
ek sajib sir chhat duya naji ko-e. ||1||
yi-o bhave ti-o rakj rakjanjari-a.
tuyh bin avar na ko-e nadar nijari-a. ||1|| raja-o.
partipale parabh ap ghat ghat sari-e.
yis man vutha ap tis na visari-e. ||2||
yo kichh kare so ap apan bhani-a.
bhagta ka saja-i yug yug yani-a. ||3||
yap yap jar ka nam kade na yhuri-e.
Nanak daras pi-as locha puri-e. ||4||7||109||
asa mehla 5.
ki-a soveh nam visar gafal gajili-a.
kitiN it dari-a-e vaNnyniH vehdi-a. ||1||
bojithrha jar charan man charh langhi-e.
ath pajar gun ga-e saDhu sangi-e. ||1|| raja-o.
bjogeh bjog anek vin nave sunyi-a.
jar ki bhagat bina mar mar runni-a. ||2||
kaparh bjog suganDh tan mardan malna.
bin simran tan chjar sarpar chalna. ||3||
maja bikjam sansar virle pekji-a.
chhutan jar ki saran lekj Nanak lekji-a. ||4||8||110||
asa mehla 5.
ko-e na kis hi sang kaje garbi-e.
ek nam aDhar bha-oyal tarbi-e. ||1||
me garib sach tek tuN mere satgur pure.
dekj tumHara darsano mera man Dhire. ||1|| raja-o.
re mal yanyal ke na kite gano.
jar kirtan aDhar nihchal eu Dhano. ||2||
yete ma-i-a rang tet pachhavi-a.
sukj ka nam niDhan gurmukj gavi-a. ||3||
sacha guni niDhan tuN parabh gajir gambjire.
as bharosa kjasam ka Nanak ke yi-are. ||4||9||111||

Awsw mhlw 5 ] hBy Qok ivswir ihko iKAwlu 
kir ] JUTw lwih gumwnu mnu qnu Arip Dir 
]1] AwT phr swlwih isrjnhwr qUM ] 
jIvW qyrI dwiq ikrpw krhu mUM ]1] rhwau 
] soeI kMmu kmwie ijqu muKu aujlw ] soeI 
lgY sic ijsu qUM dyih Alw ]2] jo n FhMdo 
mUil so Gru rwis kir ] ihko iciq vswie 
kdy n jwie mir ]3] iqn@w ipAwrw rwmu 
jo pRB BwixAw ] gur prswid AkQu nwnik 
vKwixAw ]4]5]107] Awsw mhlw 5 ] 
ijn@w n ivsrY nwmu sy iknyihAw ] Bydu n 
jwxhu mUil sWeI jyihAw ]1] mnu qnu hoie 
inhwlu qum@ sMig ByitAw ] suKu pwieAw jn 
prswid duKu sBu myitAw ]1] rhwau ] jyqy 
KMf bRhmMf auDwry iqMn@ Ky ] ijn@ min vuTw 
Awip pUry Bgq sy ]2] 
  
ijs no mMny Awip soeI mwnIAY ] pRgt purKu 
prvwxu sB TweI jwnIAY ]3] idnsu rYix 
AwrwiD sm@wly swh swh ] nwnk kI locw 
pUir scy pwiqswh ]4]6]108] Awsw 
mhlw 5 ] pUir rihAw sRb Twie hmwrw 
Ksmu soie ] eyku swihbu isir Cqu dUjw nwih 
koie ]1] ijau BwvY iqau rwKu rwKxhwi-
rAw ] quJ ibnu Avru n koie ndir in-
hwirAw ]1] rhwau ] pRiqpwly pRBu Awip 
Git Git swrIAY ] ijsu min vuTw Awip 
iqsu n ivswrIAY ]2] jo ikCu kry su Awip 
Awpx BwixAw ] Bgqw kw shweI juig 
juig jwixAw ]3] jip jip hir kw nwmu 
kdy n JUrIAY ] nwnk drs ipAws locw 
pUrIAY ]4]7]109] Awsw mhlw 5 ] 
ikAw sovih nwmu ivswir gwPl gihilAw 
] ikqˆØI iequ drIAwie vM\in@ vhidAw 
]1] boihQVw hir crx mn ciV lµGIAY 
] AwT phr gux gwie swDU sMgIAY ]1] 
rhwau ] Bogih Bog Anyk ivxu nwvY suMi\Aw 
] hir kI Bgiq ibnw mir mir ruMinAw 
]2] kpV Bog sugMD qin mrdn mwlxw ] 
ibnu ismrn qnu Cwru srpr cwlxw ]3] 
mhw ibKmu sMswru ivrlY pyiKAw ] CUtnu hir 
kI srix lyKu nwnk lyiKAw ]4]8]110] 
Awsw mhlw 5 ] koie n iks hI sMig kwhy 
grbIAY ] eyku nwmu AwDwru Baujlu qrbIAY 
]1] mY grIb scu tyk qUM myry siqgur pUry ] 
dyiK qum@wrw drsno myrw mnu DIry ]1] rh-
wau ] rwju mwlu jMjwlu kwij n ikqY gnuo ] 
hir kIrqnu AwDwru inhclu eyhu Dnuo ]2] 
 jyqy mwieAw rMg qyq pCwivAw ] suK kw 
nwmu inDwnu gurmuiK gwivAw ]3] scw guxI 
inDwnu qUM pRB gihr gMBIry ] Aws Brosw 
Ksm kw nwnk ky jIAry ]4]9]111] 
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	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Contemplándolo a Él nuestro dolor se va y obtenemos Paz y Calma. ¿Por qué no habitar en Él día y noche, y con 
nuestras palmas juntas meditar en Él, Jar, Jar? 	 (1)

	El Señor de Nanak es Aquél al Cuál pertenecen todos; sí, Él, el Todo Prevaleciente, el Verdadero y  Eterno Dios.	
	 				 (1-Pausa)

	Dentro y fuera Él siempre nos acompaña,  Él es a Quien tenemos que concebir. Reside en Él, oh mente, y toda tu 
angustia será disipada.	 (2)     P. 399.

	El mantenedor de todo es Él; Él nos mantiene a salvo en el fuego del vientre. Confortable es el Naam, el Nombre 
del Señor; Jar, Jar,  Contemplándolo, el fuego interno de uno es apagado. 	 (3) 

	Dice Nanak, aquél que es el polvo de los pies de otros hombres obtiene Paz y Éxtasis, y satisfecho está al encontrarse 
con el Perfecto Guru.	 (4-10-112)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Dios es el Tesoro de Virtud, pero sólo los Gurmukhs, los fieles de Dios lo saben, y cuando Él es Compasivo y 
Misericordioso con nosotros, nos regocijamos en Su Amor.	 (1)

	Vengan, oh Santos, juntos vamos a recitar el Naam, la Palabra del Señor, y a habitar siempre en Él, sin preocuparnos 
de la desaprobación del mundo.   	 (1-Pausa)

	Vivo siempre contemplando el Naam, el Nombre del Señor, y así obtengo el Éxtasis, porque vano es el amor del 
mundo, y siendo tan falso no es duradero.	 (2)

	Extraordinario es aquél que se aferra a los Pies de Loto del Señor; sí, Benditos son los labios que pronuncian el 
Naam, el Nombre de Dios.	 (3)

	Para aquél que contempla al Señor, su trasmigración y el terror a la muerte, terminan.
	Dice Nanak, para él la Dicha es aquello que place a su Dios.	 (4-11-113)
	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Vengan, juntémonos amigos, vamos a regocijarnos en la Dicha, habitemos en el Néctar del Naam, el Nombre del 
Señor, y borremos todos nuestros errores.   	 (1)

	Conozcan la Quintaesencia, oh Santos, para que el error no los contamine, y los ladrones interiores sean destruidos, 
porque los Fieles a Dios se conservan siempre despiertos.	 (1-Pausa)

	Deja que la humildad de tu mente sea tu viático; quema los brotes venenosos del ego, y negocia con la tienda de la 
Verdad, en donde el comercio es perfecto y la única mercancía es el Naam, el Nombre del Señor.	    (2)

	Aquéllos que han ofrecido su cuerpo y su mente son aprobados y están complaciendo al Señor, regocijándose de 
Dicha en Él.	 (3)

	Aquéllos que beben el vino del vicio, sus mentes son destruidas, pero los que beben del Elíxir del Señor, se 
conservan en el Éxtasis de la Verdad.	 (4-12-114)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Hicimos un esfuerzo; fuimos hechos para algo, y así comenzamos y vivimos meditando en el Naam, el Nombre 
del Señor, porque este es el Mantra con el que el Guru nos bendijo. 	 (1)

	Y caímos a los Pies del Guru quien disipó nuestras dudas, y por Su Gracia estableció el Reino de la Verdad. 	
	 				 (1-Pausa)

	Nos tomó de la mano, y por Su Voluntad Verdadera nos hizo suyos, y entonces nos bendijo, y eso se convirtió en 
nuestra Gloria Perfecta.	 (2)

	Vamos a cantar Sus Virtudes y contemplar Su Nombre, el Destructor del Ego. Por El Señor Compasivo y 
Misericordioso y por la Gracia del Guru, nuestro compromiso ha sido honrado. 	 (3)

	El Perfecto Guru te ha bendecido con el Tesoro del Nombre; cosecha Su Fruto cantando su Alabanza porque los 
pequeños mercaderes son ustedes y el Verdadero e Infinito Mercader es el Señor.	 (4-13-115)

	Asa, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Aquél de quien Tú eres el Maestro, oh Señor, es un hombre de gran Destino; él está para siempre en Dicha y en 
Paz, porque su miedo y duda están apaciguados. 	 (1)

	Soy el Esclavo del Señor; mi Maestro es lo más Alto de lo alto. Sí, Él, Quien en cada situación es la Causa de las 
causas, sólo Él es mi Verdadero Guru.  	 (1-Pausa)

	No hay nadie más a quien uno pueda tenerle Reverencia, pero uno penetra en Su Mansión a través de la Devoción 
del Guru, y así nada a través del infranqueable mar del mundo.	 (2)     P. 400.

	Por Tu Mirada de Gracia, la Paz es obtenida, oh Señor, y la mente se llena del Tesoro de Tu Nombre. Aquél a quien 
muestras Tu Misericordia, ese Sirviente Tuyo es aprobado.  	 (3)

] Awsw mhlw 5 ] ijsu ismrq duKu jwie 
shj suKu pweIAY ] rYix idnsu kr joiV hir 
hir iDAweIAY ]1] nwnk kw pRBu soie ijs 
kw sBu koie ] srb rihAw BrpUir scw 
scu soie ]1] rhwau ] AMqir bwhir sMig 
shweI igAwn jogu ] iqsih ArwiD mnw 
ibnwsY sgl rogu ]2] rwKnhwru Apwru rwKY 
Agin 

mwih ] sIqlu hir hir nwmu ismrq qpiq 
jwie ]3] sUK shj Awnµd Gxw nwnk jn 
DUrw ] kwrj sgly isiD Bey ByitAw guru 
pUrw ]4]10]112] Awsw mhlw 5 ] goibMdu 
guxI inDwnu gurmuiK jwxIAY ] hoie ik®pwlu 
dieAwlu hir rMgu mwxIAY ]1] Awvhu sMq 
imlwh hir kQw khwxIAw ] Anidnu is-
mrh nwmu qij lwj lokwxIAw ]1] rhwau 
] jip jip jIvw nwmu hovY Andu Gxw ] 
imiQAw mohu sMswru JUTw ivxsxw ]2] crx 
kml sMig nyhu iknY ivrlY lwieAw ] DMnu 
suhwvw muKu ijin hir iDAwieAw ]3] jnm 
mrx duK kwl ismrq imit jwveI ] nwnk 
kY suKu soie jo pRB BwveI ]4]11]113] 
Awsw mhlw 5 ] Awvhu mIq iekqR hoie rs 
ks siB BuMch ] AMimRq nwmu hir hir jph 
imil pwpw muMch ]1] qqu vIcwrhu sMq jnhu 
qw qy ibGnu n lwgY ] KIn Bey siB qskrw 
gurmuiK jnu jwgY ]1] rhwau ] buiD grIbI 
Krcu lYhu haumY ibKu jwrhu ] swcw htu pUrw 
saudw vKru nwmu vwpwrhu ]2] jIau ipMfu 
Dnu AripAw syeI piqvMqy ] AwpnVy pRB 
BwixAw inq kyl krMqy ]3] durmiq mdu jo 
pIvqy ibKlI piq kmlI ] rwm rswieix jo 
rqy nwnk sc AmlI ]4]12]114] Awsw 
mhlw 5 ] audmu kIAw krwieAw AwrMBu 
rcwieAw ] nwmu jpy jip jIvxw guir mMqRü 
idRVwieAw ]1] pwie prh siqgurU kY ijin 
Brmu ibdwirAw ] kir ikrpw pRiB AwpxI 
scu swij svwirAw ]1] rhwau ] kru gih 
lIny Awpxy scu hukim rjweI ] jo pRiB idqI 
dwiq sw pUrn vifAweI ]2] sdw sdw gux 
gweIAih jip nwmu murwrI ] nymu inbwihE 
siqgurU pRiB ikrpw DwrI ]3] nwmu Dnu 
gux gwau lwBu pUrY guir idqw ] vxjwry sMq 
nwnkw pRBu swhu Aimqw ]4]13]115] 
Awsw mhlw 5 ] jw kw Twkuru quhI pRB qw ky 
vfBwgw ] Ehu suhylw sd suKI sBu BRmu Bau 
Bwgw ]1] hm cwkr goibMd ky Twkuru myrw  
Bwrw ] krn krwvn sgl ibiD so siqgurU 
hmwrw ]1] rhwau ] dUjw nwhI Aauru ko qw 
kw Bau 

krIAY ] gur syvw mhlu pweIAY jgu duqru 
qrIAY ]2] idRsit qyrI suKu pweIAY mn 
mwih inDwnw ] jw kau qum ikrpwl Bey 
syvk sy prvwnw ]3]

asa mehla 5.
yis simrat dukj ya-e sahy sukj pa-i-e.
ren dinas kar yorh jar jar Dhi-a-i-e. ||1||
Nanak ka parabh so-e yis ka sabh ko-e.
sarab raji-a bharpur sacha sach so-e. ||1|| raja-o.
antar bajar sang saja-i gi-an yog.
tiseh araDh mana binase sagal rog. ||2||
rakjanjar apar rakje agan maji.
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sital jar jar nam simrat tapat ya-e. ||3||
sukj sahy anand ghana Nanak yan Dhura.
kare sagle siDh bha-e bheti-a gur pura. ||4||10||112||
asa mehla 5.
gobind guni niDhan gurmukj yani-e.
jo-e kirpal da-i-al jar rang mani-e. ||1||
avhu sant milah jar katha kajani-a.
an-din simreh nam te le lokani-a. ||1|| raja-o.
yap yap yiva nam jove anad ghana.
mithi-a moh sansar yhutha vinsana. ||2||
charan kamal sang neu kine virle la-i-a.
Dhan suhava mukj yin jar Dhi-a-i-a. ||3||
yanam maran dukj kal simrat mit yav-i.
Nanak ke sukj so-e yo parabh bhav-i. ||4||11||113||
asa mehla 5.
avhu mit ikatar jo-e ras kas sabh bhunchah.
amrit nam jar jar yapah mil papa munchah. ||1||
tat vicharaju sant yanhu ta te bighan na lage.
kjin bha-e sabh taskara gurmukj yan yage. ||1|| raja-o.
buDh garibi kjarach lehu ja-ume bikj yaraju.
sacha jat pura sa-uda vakjar nam vaparaju. ||2||
yi-o pind Dhan arpi-a se-i pativante.
apnarje parabh bhani-a nit kel karante. ||3||
durmat mad yo pivte bikjli pat kamli.
ram rasa-in yo rate Nanak sach amli. ||4||12||114||
asa mehla 5.
udam ki-a kara-i-a arambh racha-i-a.
nam yape yap yivna gur mantar drirj-a-i-a. ||1||
pa-e parah satguru ke yin bharam bidari-a.
kar kirpa parabh apni sach se savari-a. ||1|| raja-o.
kar geh line apne sach juk’m rea-i.
yo parabh diti dat sa puran vadi-a-i. ||2||
sada sada gun ga-i-ah yap nam murari.
nem nibaji-o satguru parabh kirpa Dhari. ||3||
nam Dhan gun ga-o labh pure gur dita.
vanyare sant nanka parabh saju amita. ||4||13||115||
asa mehla 5.
ya ka thakur tuhi parabh ta ke vadbhaga.
oh suhela sad sukji sabh bharam bha-o bhaga. ||1||
ham chakar gobind ke thakur mera bhara.
karan karavan sagal biDh so satguru jamara. ||1|| raja-o.
duya naji a-or ko ta ka bha-o kari-e.
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gur seva majal pa-i-e yag dutar tari-e. ||2||
darisat teri sukj pa-i-e man maji niDhana.
ya ka-o tum kirpal bha-e sevak se parvana. ||3||
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] AMimRq rsu hir kIrqno ko ivrlw pIvY 
] vjhu nwnk imlY eyku nwmu ird jip jip 
jIvY ]4]14]116] Awsw mhlw 5 ] jw 
pRB kI hau cyrulI so sB qy aUcw ] sBu ikCu 
qw kw kWFIAY Qorw Aru mUcw ]1] jIA pRwn 
myrw Dno swihb kI mnIAw ] nwim ijsY 
kY aUjlI iqsu dwsI gnIAw ]1] rhwau ] 
vyprvwhu Anµd mY nwau mwxk hIrw ] rjI 
DweI sdw suKu jw kw qUM mIrw ]2] sKI 
shyrI sMg kI sumiq idRVwvau ] syvhu swDU 
Bwau kir qau iniD hir pwvau ]3] sglI 
dwsI TwkurY sB khqI myrw ] ijsih sIgwry 
nwnkw iqsu suKih bsyrw ]4]15]117] 
Awsw mhlw 5 ] sMqw kI hoie dwsrI eyhu 
Acwrw isKu rI ] sgl guxw gux aUqmo 
Brqw dUir n ipKu rI ]1] iehu mnu suM-
dir Awpxw hir nwim mjITY rMig rI ] 
iqAwig isAwxp cwqurI qUM jwxu gupwlih 
sMig rI ]1] rhwau ] Brqw khY su mw-
nIAY eyhu  sIgwru bxwie rI ] dUjw Bwau 
ivswrIAY eyhu qMbolw Kwie rI ]2] gur kw 
sbdu kir dIpko ieh sq kI syj ibCwie 
rI ] AwT phr kr joiV rhu qau BytY hir 
rwie rI ]3] iqs hI cju sIgwru sBu sweI 
rUip Apwir rI ] sweI suohwgix nwnkw 
jo BwxI krqwir rI ]4]16]118] Awsw 
mhlw 5 ] fIgn folw qaU lau jau mn ky 
Brmw ] BRm kwty guir AwpxY pwey ibsrwmw 
]1] Eie ibKwdI doKIAw qy gur qy hUty ] 
hm CUty Ab aun@w qy Eie hm qy CUty ]1] 
rhwau ] myrw qyrw jwnqw qb hI qy bMDw 
] guir kwtI AigAwnqw qb Cutky PMDw 
]2] jb lgu hukmu n bUJqw qb hI lau 
duKIAw ] gur imil hukmu pCwixAw qb hI 
qy suKIAw ]3] nw ko dusmnu doKIAw nwhI 
ko mMdw ] gur kI syvw syvko nwnk KsmY 
bMdw ]4]17]119] Awsw mhlw 5 ] sUK 
shj Awndu Gxw hir kIrqnu gwau ] grh 
invwry siqgurU dy Apxw nwau ]1] bilh-
wrI gur Awpxy   

sd sd bil jwau ] gurU ivthu hau vwirAw 
ijsu imil scu suAwau ]1] rhwau ] sgun 
Apsgun iqs kau lgih ijsu cIiq n AwvY 
] iqsu jmu nyiV n AwveI jo hir pRiB BwvY 
]2] puMn dwn jp qp jyqy sB aUpir nwmu 
] hir hir rsnw jo jpY iqsu pUrn kwmu 
]3] BY ibnsy BRm moh gey ko idsY n bIAw 
] nwnk rwKy pwrbRhim iPir dUKu n QIAw 
]4]18]120] 

	La Alabanza del Señor es Néctar Dulce, pero extraordinario es aquél que lo prueba.
 Nanak ha obtenido la Mercancía del Nombre de Dios y vive, en lo profundo de su corazón, cantando y meditando 

en Él.	 (4-14-116) 
	
	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Aquel Señor de Quien soy Esposa es lo más Alto de los alto; Es aclamado como el Maestro de todo, tanto de lo 
elevado como de lo bajo.	 (1)

	El Señor es el Sustento de mi Alma y mi Respiración Vital; es mi Único Tesoro, y el Señor me ha aceptado como Suyo. 
	Sí, soy Esclavo de Aquél a través de Cuyo Nombre he sido santificado.  	 (1-Pausa)
	Oh Maestro Valeroso, Encarnación de Éxtasis, Tu Nombre es Precioso como joya; y por siempre, contenta y en paz 

está aquella criatura de quien Tú eres su Rey y Maestro. 	 (2)
	Oh compañeros y amigos, háganme sabio en el Señor para que sirva a Sus Santos con Amor y así logre el Tesoro de 

Dios.	 (3)
	Todas son las novias devotas del Señor y cada una pregona: “Él es mío, Él es mío”, pero solamente habita en Éxtasis, 

aquélla a quien el Señor embellece con Su Gracia. 	 (4-15-117)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Sé la esclava de los Santos del Señor, oh Esposa de Dios; sí, aprende esta conducta y serás virtuosa solamente si 
sabes que tu Esposo está a la mano.	 (1)

	Bella es tu mente; tíñela del Color Carmesí del Naam, el Nombre del Señor.
	Deja ya tu astuto y perspicaz discernimiento, y siente al Señor cerca de ti.  	 (1-Pausa)
	Camina en Su Voluntad y deja que este sea tu embellecimiento, refresca tu aliento olvidando todo lo demás.	(2)
	Ilumina tu hogar con la Palabra del Guru; deja que la Verdad sea tu lecho y póstrate siempre frente a tu Señor con 

las palmas juntas, y entonces el Señor, tu Rey, te tomará en Sus brazos. 	 (3)
	Sólo es bella, culta y de deslumbrante atractivo, aquélla novia que el Señor Creador aprueba; sí, sólo ella es la 

verdadera Esposa.	 (4-16-118)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Solamente vacila en la Fe, aquél que tiene su mente llena de dudas, pero aquél a quien el Guru remueve de sus 
dudas, obtiene la Paz.	 (1)

	A mis adversarios hostiles los vencí a través de la Gracia del Guru, fui liberado de sus garras y ellos se fueron de mi 
hogar.	 (1-Pausa)

	Como solamente conocía “lo mío y lo tuyo”, estaba atado; pero cuando el Guru borró mi ignorancia, mis ataduras 
fueron soltadas.	 (2)

	Mientras uno no toma Conciencia de la Voluntad del Señor, uno sufre dolor, pero cuando uno se encuentra con el 
Guru, y reconoce Su Voluntad, vive en Éxtasis.   	 (3)

	Entonces no quedan más adversarios y no se cruza uno con algún malvado; sí, aquél que sirve al Guru es también 
el Sirviente del Señor.	 (4-17-119)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Cuando canto las Alabanzas del Señor, estoy en Éxtasis y en calma. 
	Las estrellas malignas ya no me amenazan, pues el Verdadero Guru me ha bendecido con Su Nombre. (1) P. 401.
	Oh, ofrezco mi ser en sacrificio a mi Guru; yo ofrezco mi ser en sacrificio a Él. 
	Sí, me dedico a mi Guru, pues conociéndolo, estoy complacido.	 (1-Pausa) 
	Solamente está afectado por supersticiones buenas y malas aquél que no enaltece al Señor en su mente. Sí, aquél a 

quien el Señor aprueba, la muerte no se le acerca.   	 (2)
	Más elevado que los actos de piedad, de caridad, de concentración y austeridad, está el Naam, el Nombre del Señor, 

y solamente quien realiza el Naam, el Nombre del Señor está satisfecho.  	 (3)
	Aquél que remueve su miedo, duda e infatuación y no ve a nadie separado de sí mismo, a él, el Señor lo salva quitándole 

el miedo, la duda y la infatuación. Es entonces cuando deja cualquier angustia.	 (4-18-120)

amrit ras jar kirtano ko virla pive.
veaju Nanak mile ek nam rid yap yap yive. ||4||14||116||
asa mehla 5.
ya parabh ki ja-o cheruli so sabh te ucha.
sabh kichh ta ka kaNdhi-e tjora ar mucha. ||1||
yi-a paran mera Dhano sajib ki mani-a.
nam yise ke uyli tis dasi gani-a. ||1|| raja-o.
veparvaju anand me na-o manak hira.
rei Dha-i sada sukj ya ka tuN mira. ||2||
sakji sajeri sang ki sumat darirjava-o.
sevhu saDhu bha-o kar ta-o niDh jar pava-o. ||3||
sagli dasi thakure sabh kahti mera.
yisaji sigare nanka tis sukjeh basera. ||4||15||117||
asa mehla 5.
santa ki jo-e dasri eu achara sikj ri.
sagal guna gun utmo bharta dur na pikj ri. ||1||
ih man sundar apna jar nam meithe rang ri.
ti-ag si-anap chaturi tuN yan gupaleh sang ri. ||1|| raja-o.
bharta kaje so mani-e eu sigar bana-e ri.
duya bha-o visari-e eu tambola kja-e ri. ||2||
gur ka sabad kar dipko ih sat ki sey bichha-e ri.
ath pajar kar yorh raju ta-o bhete jar ra-e ri. ||3||
tis hi che sigar sabh sa-i rup apar ri.
sa-i sohagan nanka yo bhani kartar ri. ||4||16||118||
asa mehla 5.
digan dola ta-u la-o ya-o man ke bharma.
bharam kate gur apne pa-e bisrama. ||1||
o-e bikjadi dokji-a te gur te hute.
ham chhute ab unHa te o-e jam te chhute. ||1|| raja-o.
mera tera yanta tab hi te banDha.
gur kati agi-anta tab chhutke fanDha. ||2||
yab lag juk’m na buyh-ta tab hi la-o dukji-a.
gur mil juk’m pachhani-a tab hi te sukji-a. ||3||
na ko dusman dokji-a naji ko manda.
gur ki seva sevko Nanak kjasme banda. ||4||17||119||
asa mehla 5.
sukj sahy anad ghana jar kirtan ga-o.
garah nivare satguru de apna na-o. ||1||
balijari gur apne sad sad bal ya-o.
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guru vitaju ja-o vari-a yis mil sach su-a-o. ||1|| raja-o.
sagun apasgun tis ka-o lageh yis chit na ave.
tis yam nerh na avi yo jar parabh bhave. ||2||
punn dan yap tap yete sabh upar nam.
jar jar rasna yo yape tis puran kam. ||3||
bhe binse bharam moh ga-e ko dise na bi-a.
Nanak rakje parbarahm fir dukj na thi-a. ||4||18||120||
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Awsw Gru 9 mhlw 5 
<> siqgur pRswid ] 

icqvau icqiv srb suK pwvau AwgY Bwvau 
ik n Bwvau ] eyku dwqwru sgl hY jwick 
dUsr kY pih jwvau ]1] hau mwgau Awn 
ljwvau ] sgl CqRpiq eyko Twkuru kaunu 
smsir lwvau ]1] rhwau ] aUTau bYsau 
rih iB n swkau drsnu Koij Kojwvau ] 
bRhmwidk snkwidk snk snµdn snwqn 
snqkumwr iqn@ kau mhlu dulBwvau ]2] 
Agm Agm AwgwiD boD kImiq prY n pwvau 
] qwkI srix siq purK kI siqguru purKu 
iDAwvau ]3] BieE ik®pwlu dieAwlu pRBu 
Twkuru kwitE bMDu grwvau ] khu nwnk jau 
swDsMgu pwieE qau iPir jnim n Awvau  
]4]1]121] Awsw mhlw 5 ] AMqir gwvau 
bwhir gwvau gwvau jwig svwrI ] sMig 
cln kau qosw dIn@w goibMd nwm ky ibauhwrI 
]1] Avr ibswrI ibswrI ] nwm dwnu guir 
pUrY dIE mY eyho AwDwrI ]1] rhwau ] dUKin 
gwvau suiK BI gwvau mwrig pMiQ sm@wrI ] 
nwm idRVu guir mn mih dIAw morI iqsw bu-
JwrI ]2] idnu BI gwvau rYnI gwvau gwvau 
swis swis rsnwrI ] sqsMgiq mih ibswsu 
hoie hir jIvq mrq sMgwrI ]3] jn nwnk 
kau iehu dwnu dyhu pRB pwvau sMq ryn auir 
DwrI ] sRvnI kQw nYn drsu pyKau msqku 
gur crnwrI ]4]2]122] 
 
<> siqgur pRswid ] Awsw Gru 10 mhlw 
5 ] ijs no qUM AsiQru kir mwnih qy pwhun 
do dwhw 
  
] puqR klqR igRh sgl smgRI sB imiQAw 
Asnwhw ]1] ry mn ikAw krih hY hw hw ] 
idRsit dyKu jYsy hircMdaurI ieku rwm Bjnu 
lY lwhw ]1] rhwau ] jYsy bsqr dyh EFwny 
idn doie cwir Borwhw ] BIiq aUpry kyqku 
DweIAY AMiq Erko Awhw ]2] jYsy AMB kuMf 
kir rwiKE prq isMDu gil jwhw ] Awvig 
AwigAw pwrbRhm kI auiT jwsI muhq cswhw 
]3] ry mn lyKY cwlih lyKY bYsih lyKY lYdw 
swhw ] sdw kIriq kir nwnk hir kI aubry 
siqgur crx Etwhw ]4]1]123 ] Awsw 
mhlw 5 ] Apust bwq qy BeI sIDrI dUq 
dust sjneI ] AMDkwr mih rqnu pRg-
wisE  mlIn buiD hCneI ]1] jau ikrpw 
goibMd BeI ] suK sMpiq hir nwm Pl pwey 
siqgur imleI ]1] rhwau ] moih ikrpn 
kau koie n jwnq sgl Bvn pRgteI ] 
sMig bYTno khI n pwvq huix sgl crx 
syveI ]2] AwF AwF kau iPrq FUMFqy mn 
sgl iqRsn buiJ geI ] eyku bolu BI Kvqo 
nwhI swDsMgiq sIqleI ]3] eyk jIh gux 
kvn vKwnY Agm Agm AgmeI ] dwsu  
dws dws ko krIAhu jn nwnk hir srxeI 
]4]2]124]

	Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Contemplando a mi Señor obtengo toda la Paz, pero no sé si mi Señor está complacido conmigo. Solamente hay 
un Señor Magnánimo, y el mundo entero pide a Su Puerta; así ¿para qué voy con otro?	(1)

	Estoy avergonzado cuando le pido a otro, pues solamente hay un Señor de todos.
	¿Quién más se puede igualar a Él?	 (1-Pausa)
	Sin descanso busco Su Visión, pues no puedo vivir sin Él; aun Brahma y sus hijos  encontraron difícil alcanzar Su 

Mansión.	 (2)
	El Señor es Inalcanzable, Insondable y de Infinita Sabiduría, y yo no puedo ponerle valor o precio alguno; así que 

busqué el Refugio del Verdadero Espíritu Divino, mi Guru, y en Él medito. 	 (3)
	Mi Señor, el Maestro Compasivo, fue Misericordioso conmigo y arrancó las ataduras que me estaban estrangulando. 

Dice Nanak, cuando me acerqué a la Sociedad de los Santos, ya no fui colocado en un vientre de nuevo.   (4-1-121)
	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Canto las Alabanzas de mi Señor en donde sea que esté, dormido o despierto; sí, el Señor me ha bendecido con este 
sustento en el camino, así sólo me relaciono con el Naam, el Nombre del Señor y todo lo demás lo he dejado atrás en 
mi vida.	 (1)

	El Guru Perfecto me dio el Regalo del Naam, sólo esto es mi Soporte.      	 (1-Pausa)
	Canto Sus Alabanzas en las buenas y en las malas; sí, Lo mantengo siempre en mi mente y en mi corazón y 

camino así en Su Sendero. El Guru ha implementado el Naam, el Nombre del Señor en mi mente y así, mi sed está 
satisfecha.	 (2)

	Canto Sus Alabanzas todo el día y también toda la noche; sí, canto Sus Alabanzas con cada respiración. Y esta Fe 
nació en mi mente en la Sociedad de los Santos: que el Señor reside conmigo en la vida como en la muerte.	    (3)

	Bendice a Nanak, oh Señor, con esta Munificencia, que él aprecie el Polvo de los Pies de los Santos en su corazón, 
y que con sus oídos solamente escuche Tu Enseñanza, que en sus ojos sólo esté Tu Visión, y que su cabeza descanse 
sobre los Pies del Guru. 	 (4-2-122)

	Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	El cuerpo que crees siempre permanente no es más que un invitado de pocos días.  P. 402.
	Hijos, mansiones, posesiones y amores son sólo ilusión. 	 (1) 
	Oh mi mente, ¿por qué cuando los ves dices: ¿¡Qué maravilla, qué maravilla!? Pues lo que ves es sólo un espejismo. 

Entonces gana el Fruto sólo del Naam, el Nombre del Señor. 	 (1-Pausa)
	Así como uno usa las ropas del cuerpo y se acaban en pocos días, así es también la vida.
	Di, ¿qué tan lejos puede uno correr teniendo una pared enfrente?, tarde o temprano uno llega al final.	 (2)
	Así como un pedazo de sal se deshace en una alberca de agua, así el hombre desaparece en unos cuantos momentos 

cuando el Señor así lo manda.	 	 (3)
	Oh hombre, así como es el Decreto del Señor, así uno viene, se queda y vive. Alaba al Señor siempre y busca el 

Refugio de los Pies del Verdadero Guru, para que seas salvado.  	 (4-1-123)
	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Mi maldad se volvió Virtud; los enemigos, amigos; la Joya del Nombre iluminó mi oscuridad; y la mente impía se 
roció de Pureza cuando el Señor mostró Su Compasión.     	 (1)

	Obtuve felicidad y confort como fruto por meditar en el Naam, el Nombre del Señor, y encontré al Verdadero 
Señor.	 (1-Pausa)

	Pobre e insignificante que era, ahora soy conocido en el Universo entero. Nadie me acompañaba antes, pero ahora 
el mundo entero está a mis pies. 	 (2)

	Buscaba tasas pequeñas para beber; ahora toda mi sed esta satisfecha. No podía soportar las palabras groseras de 
nadie, pero ahora estoy en calma en la Sociedad de los Santos. 	 (3)

	Tengo unos labios solamente; ¿cuáles de los infinitos méritos del Señor puedo recitar?
	Oh Señor, busco sólo Tu Refugio; conviérteme en Tu Esclavo.   	 (4-2-124)

asa ghar 9 mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
chitva-o chitav sarab sukj pava-o age bhava-o ke na 
bhava-o.
ek datar sagal he yachik dusar ke peh yava-o. ||1||
ha-o maga-o an leava-o.
sagal chhatarpat eko thakur ka-un samsar lava-o. 
||1|| raja-o.
uth-o besa-o reh bhe na saka-o darsan kjoy 
kjoyava-o.
barahmadik sankadik sanak sanandan sanatan 
sanatkumar tinH ka-o majal dulbhava-o. ||2||
agam agam agaDh boDh kimat pare na pava-o.
taki saran sat purakj ki satgur purakj Dhi-ava-o. ||3||
bha-i-o kirpal da-i-al parabh thakur kati-o banDh 
garava-o.
kajo Nanak ya-o saDhsang pa-i-o ta-o fir yanam na 
ava-o. ||4||1||121||
asa mehla 5.
antar gava-o bajar gava-o gava-o yag savari.
sang chalan ka-o tosa dinHa gobind nam ke bi-
uhari. ||1||
avar bisari bisari.
nam dan gur pure di-o me ejo aDhari. ||1|| raja-o.
dukjan gava-o sukj bji gava-o marag panth samHari.
nam darirh gur man meh di-a mori tisa buyjari. ||2||
din bji gava-o reni gava-o gava-o sas sas rasnari.
satsangat meh bisas jo-e jar yivat marat sangari. ||3||
yan Nanak ka-o ih dan de parabh pava-o sant ren ur 
Dhari.
sarvani katha nen daras pekja-o mastak gur 
charnari. ||4||2||122||
ik-oNkar satgur parsad.
asa ghar 10 mehla 5.
yis no tuN asthir kar maneh te pajun do daja.
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putar kaltar garih sagal samagri sabh mithi-a 
asnaja. ||1||
re man ki-a karaji he ja ja.
darisat dekj yese jarichand-uri ik ram bhean le laja. 
||1|| raja-o.
yese bastar de odhane din do-e cjar bjoraja.
bjit upre ketak Dha-i-e ant orko aja. ||2||
yese ambh kund kar rakji-o parat sinDh gal yaja.
avag agi-a parbarahm ki uth yasi muhat chasaja. ||3||
re man lekje chaleh lekje beseh lekje leda saja.
sada kirat kar Nanak jar ki ubre satgur charan otaja. 
||4||1||123||
asa mehla 5.
apusat bat te bha-i siDhri dut dusat sena-i.
anDhkar meh ratan pargasi-o malin buDh jachhna-i. ||1||
ya-o kirpa gobind bha-i.
sukj sampat jar nam fal pa-e satgur mil-i. ||1|| raja-o.
mohi kirpan ka-o ko-e na yanat sagal bhavan pargata-i.
sang bethno kaji na pavat hun sagal charan sev-i. ||2||
adh adh ka-o firat dhundh-te man sagal tarisan 
buyh ga-i.
ek bol bji kjavto naji saDhsangat sitla-i. ||3||
ek yih gun kavan vakjane agam agam agma-i.
das das das ko kari-aju yan Nanak jar sarna-i. 
||4||2||124||
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Awsw mhlw 5 ] ry mUVy lwhy kau qUM FIlw 
FIlw qoty kau byig DwieAw ] ssq vKru 
qUM iGMnih nwhI pwpI bwDw rynwieAw ]1]  
siqgur qyrI AwswieAw ] piqq pwvnu qyro 
nwmu pwrbRhm mY eyhw EtwieAw ]1] rhwau 
] gMDx vYx suxih aurJwvih nwmu lYq Al-
kwieAw ] inMd icMd kau bhuqu aumwihE bUJI 
aultwieAw ]2] pr Dn pr qn pr qI 
inMdw AKwiD Kwih hrkwieAw ] swc Drm 
isau ruic nhI AwvY siq sunq CohwieAw 
]3] dIn dieAwl ik®pwl pRB Twkur Bgq 
tyk hir nwieAw ] nwnk Awih srx pRB 
AwieE rwKu lwj ApnwieAw ]4]3]125] 
Awsw mhlw 5 ] imiQAw sMig sMig lptwey 
moh mwieAw kir bwDy ] jh jwno so cIiq 
n AwvY AhMbuiD Bey AWDy ]1] mn bYrwgI  
ikau n ArwDy ] kwc koTrI mwih qUM bsqw 
sMig sgl ibKY kI ibAwDy ]1] rhwau ] 
myrI myrI krq 
  
idnu rYin ibhwvY plu iKnu CIjY ArjwDy ] 
jYsy mITY swid loBwey JUT DMiD durgwDy ]2] 
kwm k®oD Aru loB moh ieh ieMdRI ris lpt-
wDy ] dIeI BvwrI puriK ibDwqY bhuir bhuir 
jnmwDy ]3] jau BieE ik®pwlu dIn duK 
BMjnu qau gur imil sB suK lwDy ] khu 
nwnk idnu rYin iDAwvau mwir kwFI sgl 
aupwDy ]4] ieau jipE BweI purKu ibDwqy 
] BieE ik®pwlu dIn duK BMjnu jnm mrx 
duK lwQy ]1] rhwau dUjw ]4]4]126] 
Awsw mhlw 5 ] inmK kwm suAwd kwrix 
koit idns duKu pwvih ] GrI muhq rMg 
mwxih iPir bhuir bhuir pCuqwvih ]1] 
AMDy cyiq hir hir rwieAw ] qyrw so idnu 
nyVY AwieAw ]1] rhwau ] plk idRsit dyiK 
BUlo Awk nIm ko qUMmru ] jYsw sMgu ibsIAr 
isau hY ry qYso hI iehu pr igRhu ]2] bYrI 
kwrix pwp krqw bsqu rhI Amwnw ] Coif 
jwih iqn hI isau sMgI swjn isau bYrwnw 
]3] sgl sMswru iehY ibiD ibAwipE so 
aubirE ijsu guru pUrw ] khu nwnk Bv sw-
gru qirE Bey punIq srIrw ]4]5]127] 
Awsw mhlw 5 dupdy ] lUik kmwno soeI qum@ 
pyiKE mUV mugD mukrwnI ] Awp kmwny kau 
ly bWDy iPir pwCY pCuqwnI ]1] pRB myry 
sB ibiD AwgY jwnI ] BRm ky mUsy qUM rwKq 
prdw pwCY jIA kI mwnI ]1]  rhwau ] 
ijqu ijqu lwey iqqu iqqu lwgy ikAw ko krY 
prwnI ] bKis lYhu pwrbRhm suAwmI nwnk  
sd kurbwnI ]2]6]128] Awsw mhlw 5 
] Apuny syvk kI Awpy rwKY Awpy nwmu jpwvY 
] jh jh kwj ikriq syvk kI qhw qhw 
auiT DwvY ]1] syvk kau inktI hoie id-
KwvY ] jo jo khY Twkur pih syvku qqkwl 
hoie AwvY ]1] rhwau ] iqsu syvk kY hau 
bilhwrI jo Apny pRB BwvY ] iqs kI soie 
suxI mnu hirAw iqsu nwnk prsix AwvY 
]2]7]129] 

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Oh tonto, ¡qué lento eres en sacar el Fruto! Pero, ¡qué rápido eres en perderlo! Aunque estás listo para tener deudas 
mundanas, no compras los Bienes del Señor que se venden tan baratos. 	 (1)

	Oh Verdadero Guru, eres mi Única Esperanza; oh Señor Supremo, eres el Purificador de todos aquéllos que 
cometen errores. ¡Dame Amparo! 	 (1-Pausa)

	Escucho pláticas viciosas y me involucro en ellas, pero merodeo cuando se trata de Tu Nombre.
	Estoy siempre alerta para calumniar y sentirme ansioso, pues he logrado entender solamente el otro lado de Dios.	

	 				 (2)
	Tengo mi vista en las posesiones de otros hombres y de sus mujeres y me alimento de mis pensamientos perversos, 

y así ando en la locura. No me apego a la Religión de la Verdad; en realidad, me encoleriza escuchar Tu Verdad. 	
	 				 (3)

	Oh Señor compasivo con el pobre, mi Maestro, Tus devotos se apoyan sólo en Tu Nombre.
	Nanak busca Tu Refugio con Devoción; poséeme para mantener Tu Honor.   	 (4-3-125)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Nos apegamos a la falsedad y nos aferramos a ella, siendo atrapados por Maya y  por la infatuación. Y a Aquél que 
nos Bendice con la vida, cegados por el ego, no Lo alabamos.	 (1)

	¿Por qué la mente no se desapega y contempla a su Único Señor?, tiende a habitar en el hogar perecedero en la 
compañía de la maldad y del error.  	 (1-Pausa)

	Noche y día estoy gritando, “esto es mío, esto es mío”, y mi vida se consume a cada momento.               P. 403.
	Estoy apegado a este falso y apestoso negocio del mundo, como cuando uno es seducido por el sabor dulce.  (2)
	Así estoy seducido por los deseos sensuales de la lujuria, el enojo, la avaricia y la infatuación. 
	Y el Señor de mi destino hace que tome la ronda de vidas una y otra vez.	 (3)
	Cuando el Señor, el Destructor de nuestras tristezas, muestra Su Compasión con nosotros, con Su pobre gente, 

encontramos al Guru y encontramos la Paz. Dice Nanak, contempla a tu Señor, y deshazte de todos tus vicios.    (4)
Sí, contempla a tu Señor, el Arquitecto de tu destino, de tal forma que Él, el Destructor de las penas del pobre, en 

Su Misericordia, destierre el dolor de nacimientos y muertes.	 (1-segunda Pausa-4-4-126) 

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Por un momento de placer sexual uno incurre en el dolor por incontables días; sí, uno disfruta por un instante, y 
luego llora una y otra vez.	 (1)

	Oh hombre ciego, contempla a Tu Señor, tu Rey, puesto que el día de la Verdad se acerca.                   (1-Pausa)
	Estás siendo engañado viendo sólo la belleza externa de los frutos amargos, y el amor destructivamente posesivo 

es tan acogedor como una víbora venenosa. 	 (2) 
	Tratas de congraciarte con lo ilusorio, tu enemigo, y la Verdad la mantienes apartada de ti.
	Eso que te abandonará lo consideras tu amigo, y eso que será tu Compañía Eterna, lo abandonas.	    (3)
	El mundo entero está así involucrado, y solamente es salvado aquél cuyo Guru es Perfecto.
	El Verdadero Guru hace que uno nade a través del mar de la existencia, y entonces el cuerpo es santificado.	

	 				 (4-5-127)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Oh Dios, Tú ves lo que hacemos en secreto, sin embargo nosotros, los ignorantes, Te negamos.
	Sí, estamos atados por nuestros propios hechos, y luego lloramos.	 (1)
	Mi Señor prevé el estado de nuestras mentes, sin embargo engañados por la dualidad, ocultamos nuestros hechos 

y después tenemos que confesar los secretos de la mente.	 (1-Pausa)
	Es el Señor que amarra a todos a lo que hacen; ¿qué otra cosa puede hacer el mortal?
	Oh Señor, Bendice con Tu Perdón a Nanak porque él ofrece siempre su ser en sacrificio a Ti.               (2-6-128)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.	
		
	El Señor Mismo mantiene el honor de Su Propio Sirviente, y Él Mismo lo une a Su Servicio.
	Y cualquiera que sea el trabajo de Su Sirviente, ahí el Señor asiste para que cumpla con su obra.  	    (1)
	De Su Sirviente, el Señor parece estar muy cerca; lo que el Sirviente Le pide a su Amo, eso viene a suceder en un 

instante.	 (1-Pausa)
	Yo ofrezco mi ser en sacrificio al Sirviente del Señor, con quien el Señor está complacido.
	Escuchando de la Gloria del Sirviente, la mente de uno florece, y Nanak busca ponerse a Sus Pies.	 	

	 				 (2-7-129)

asa mehla 5.
re murje laje ka-o tuN dhila dhila tote ka-o beg Dha-i-a.
sasat vakjar tuN ghinneh naji papi baDha rena-i-a. ||1||
satgur teri asa-i-a.
patit pavan tero nam parbarahm me ea ota-i-a. ||1|| raja-o.
ganDhan ven suneh uryhavaji nam let alka-i-a.
nind chind ka-o bajut umaji-o buyhi ulta-i-a. ||2||
par Dhan par tan par ti ninda akjaDh kjaji jarka-i-a.
sach Dharam si-o ruch naji ave sat sunat chjoha-i-a. ||3||
din da-i-al kirpal parabh thakur bhagat tek jar na-i-a.
Nanak aji saran parabh a-i-o rakj le apna-i-a. ||4||3||125||
asa mehla 5.
mithi-a sang sang lapta-e moh ma-i-a kar baDhe.
yah yano so chit na ave ajaN-buDh bha-e aNDhe. ||1||
man beragi ki-o na araDhe.
kach kothri maji tuN basta sang sagal bikje ki bi-
aDhe. ||1|| raja-o.
meri meri karat din ren bihave pal kjin chhiye aryaDhe.
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yese mithe sad lobha-e yhuth DhanDh durgaDhe. ||2||
kam kroDh ar lobh moh ih indri ras laptaDhe.
di-i bhavari purakj biDhate bajur bajur yanmaDhe. ||3||
ya-o bha-i-o kirpal din dukj bhanyan ta-o gur mil 
sabh sukj laDhe.
kajo Nanak din ren Dhi-ava-o mar kadhi sagal 
upaDhe. ||4||
i-o yapi-o bha-i purakj biDhate.
bha-i-o kirpal din dukj bhanyan yanam maran dukj 
lathe. ||1|| raja-o duya. ||4||4||126||
asa mehla 5.
nimakj kam su-ad karan kot dinas dukj pavaji.
ghari muhat rang maneh fir bajur bajur pachhutavaji. ||1||
anDhe chet jar jar ra-i-a.
tera so din nerje a-i-a. ||1|| raja-o.
palak darisat dekj bhulo ak nim ko tuNmar.
yesa sang bisi-ar si-o he re teso hi ih par garihu. ||2||
beri karan pap karta basat raji amana.
chjod yaji tin hi si-o sangi sean si-o berana. ||3||
sagal sansar ihe biDh bi-api-o so ubri-o yis gur pura.
kajo Nanak bhav sagar tari-o bha-e punit sarira. 
||4||5||127||
asa mehla 5 dupde.
luk kamano so-i tumH pekji-o murh mugaDh mukrani.
ap kamane ka-o le baNDhe fir pachhe pachhutani. ||1||
parabh mere sabh biDh age yani.
bharam ke muse tuN rakjat parda pachhe yi-a ki mani. 
||1|| raja-o.
yit yit la-e tit tit lage ki-a ko kare parani.
bakjas lehu parbarahm su-ami Nanak sad kurbani. 
||2||6||128||
asa mehla 5.
apune sevak ki ape rakje ape nam yapave.
yah yah ke kirat sevak ki taja taja uth Dhave. ||1||
sevak ka-o nikti jo-e dikjave.
yo yo kaje thakur peh sevak tatkal jo-e ave. ||1|| raja-o.
tis sevak ke ja-o balijari yo apne parabh bhave.
tis ki so-e suni man jari-a tis Nanak parsan ave. 
||2||7||129||
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 ntUAw ByK idKwvY bhu ibiD jYsw hY Ehu qYsw 
ry ] Aink join BRimE BRm BIqir suKih 
nwhI 
  
prvysw ry ]1] swjn sMq hmwry mIqw ibnu 
hir hir AwnIqw ry ] swDsMig imil hir gux 
gwey iehu jnmu pdwrQu jIqw ry ]1] rhwau 
] qRY gux mwieAw bRhm kI kIn@I khhu kvn 
ibiD qrIAY ry ] GUmn Gyr Agwh gwKrI gur 
sbdI pwir auqrIAY ry ]2] Kojq Kojq Koij 
bIcwirE qqu nwnk iehu jwnw ry ] ismrq 
nwmu inDwnu inrmolku mnu mwxku pqIAwnw ry 
]3]1]130] Awsw mhlw 5 dupdy ] gur 
prswid myrY min visAw jo mwgau so pwvau 
ry ] nwm rMig iehu mnu iqRpqwnw bhuir n 
kqhUM Dwvau ry ]1] hmrw Twkuru sB qy aUcw 
rYix idnsu iqsu gwvau ry ] iKn mih Qwip 
auQwpnhwrw iqs qy quJih frwvau ry ]1] 
rhwau ] jb dyKau pRBu Apunw suAwmI qau 
Avrih cIiq n pwvau ry ] nwnku dwsu pRiB 
Awip pihrwieAw BRmu Bau myit ilKwvau ry 
]2]2]131] Awsw mhlw 5 ] cwir brn 
cauhw ky mrdn Ktu drsn kr qlI ry ] suM-
dr suGr srUp isAwny pMchu hI moih ClI ry 
]1] ijin imil mwry pMc sUrbIr AYso kaunu 
blI ry ] ijin pMc mwir ibdwir gudwry so 
pUrw ieh klI ry ]1] rhwau ] vfI kom 
vis Bwgih nwhI muhkm Pauj hTlI ry ] 
khu nwnk iqin jin inrdilAw swDsMgiq 
kY JlI ry ]2]3]132] Awsw mhlw 5 ] 
nIkI jIA kI hir kQw aUqm Awn sgl rs 
PIkI ry ]1] rhwau ] bhu guin Duin muin jn 
Ktu byqy Avru n ikCu lweIkI ry ]1] ibKwrI 
inrwrI ApwrI shjwrI swDsMig nwnk pIkI 
ry ]2]4]133] Awsw mhlw 5 ] hmwrI 
ipAwrI AMimRq DwrI guir inmK n mn qy 
twrI ry ]1] rhwau ] drsn prsn srsn 
hrsn rMig rMgI krqwrI ry ]1] iKnu rm 
gur gm hir dm nh jm hir kMiT nwnk 
auir hwrI ry ]2]5]134] Awsw mhlw 5 
] nIkI swD sMgwnI ] rhwau ] phr mUrq 
pl gwvq gwvq goivMd goivMd vKwnI ]1] 
cwlq bYsq sovq hir jsu min qin crn 
KtwnI ]2] hNau hauro qU Twkuru gauro nwnk 
srin pCwnI ]3]6]135] 

	Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Él mismo se exhibe de muchas formas, pero por adentro se mantiene como es.
	Así la mente del hombre vaga a través de muchos nacimientos, pero se mantiene siempre él mismo, y no entra en la 

Casa de la Paz.	 (1) P. 404.
	Oh Santos, compañeros y amigos, sin la experiencia del Señor, Jar, Jar, en el interior, uno se mantiene como un 

simple mortal, pero aquél que canta las Alabanzas del Señor en la Sociedad de los Santos, gana el premio de la vida 
eterna.	 (1-Pausa)

	El Señor ha creado la Maya de las tres cualidades; di, ¿cómo es que uno se va a salvar cuando el remolino es sin fondo 
e infranqueable?

	Es por medio del Shabd de la Palabra del Guru que uno es llevado a través. 	 (2)
	En mi búsqueda incesante por la Esencia de la Verdad esto he comprendido: si uno refleja en el Naam, el Nombre del 

Señor, el Tesoro Invaluable de la joya de la mente, entonces se realiza, y es complacido totalmente.(3-1-130)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas.

	El Señor es enaltecido en mi mente a través de la Gracia del Guru, y lo que sea que pido, me es concedido. Ahora que 
mi mente está saciada con el Amor del Naam, el Nombre del Señor, sus andanzas han cesado.	 (1)

	Mi Maestro es lo más Elevado de lo elevado y así canto Sus Alabanzas noche y día y propicio Su Reverencia en mi 
mente, porque Él puede establecer o borrar a cualquiera en un instante. 	 (1-Pausa)

	Cuando tengo la Visión de mi propio Señor, entonces no le hago caso a nadie más.
	Dice Nanak, el Esclavo del Señor, ha sido aprobado por el Señor Mismo, y así, él es testigo del hecho de que Dios ha 

disipado su duda y su miedo.	 (2-2-131)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Las cuatro castas dentro de las que se encuentran los hombres de Sabiduría y los que con la punta de sus dedos 
manejan los seis Shastras, y que son bellos, astutos y eruditos: todos son engañados por los cinco deseos.	 (1)

	Aquél que ha vencido a los cinco ladrones, oh, ¿quién es y dónde está, ese ser de tal bravura?
	Sí, solamente aquél que ha conquistado los cinco enemigos es el Ser perfecto en esta época oscura.(1-Pausa)
	Esos cinco malvados son la hermandad terrible; ellos no se amedrentan fácilmente; son obstinados e inmensamente 

fuertes. Dice Nanak, solamente los ha tranquilizado y los ha puesto a sus pies aquél que ha buscado, para hacerlo, el 
Refugio de los Santos.	 (2-3-132)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Para el Alma, el Bien más elevado es la Dulce Palabra del Señor; todos los demás gozos tienen un sabor insípido.	
(1-Pausa)

	Los que son sabios, sí, los cantantes celestiales, los visionarios y los conocedores de los Shastras, saben que todo lo 
demás no vale la pena ni pensarlo.	 (1)

	Y este Néctar, antídoto de la pasión, el Infinito, el Dador de Paz, uno lo bebe en la Sociedad de los Santos.(2-3-133)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	La Palabra del Señor es mi Bienamada; es un Rocío de Néctar, y el Guru lo esparce eternamente en mi ser. (1-
Pausa)

	El estar imbuido en el Amor del Señor me conduce a tener la Visión del Señor y a florecer.	 (1)
	Si uno La recita tan sólo por un momento, se mete en el Guru, y si uno medita en ella, no es atrapado por la muerte, 

así el Señor compenetra su corazón para siempre.	 (2-5-134)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Bendita es la Sociedad de los Santos, porque ahí uno canta al Señor, y Lo describe sólo a Él. 	 (1)
	Los Santos cantan las Alabanzas del Señor con cada parte de su cuerpo y de su mente, y enaltecen los Pies del Señor 

en su corazón.	 (2)
	Dice Nanak, ¡Eres tan Grandioso y yo tan insignificante! Sólo busco Tu Refugio, oh Señor.
		 (3-6-135)

asa ghar 11 mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
natu-a bhekj dikjave bajo biDh yesa he oh tesa re.
anik yon bharmi-o bharam bjitar sukjeh naji parvesa 
re.||1||
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sean sant jamare mita bin jar jar anita re.
saDhsang mil jar gun ga-e ih yanam padarath yita re. 
||1|| raja-o.
tare gun ma-i-a barahm ki kinHi kahhu kavan biDh 
tari-e re.
ghuman gher agah gakjri gur sabdi par utri-e re. ||2||
kjoyat kjoyat kjoy bichari-o tat Nanak ih yana re.
simrat nam niDhan nirmolak man manak pati-ana re. 
||3||1||130||
asa mehla 5 dupde.
gur parsad mere man vasi-a yo maga-o so pava-o re.
nam rang ih man tariptana bajur na katajuN Dhava-o 
re. ||1||
hamra thakur sabh te ucha ren dinas tis gava-o re.
kjin meh thap uthapanjara tis te tuyheh darava-o re. 
||1|| raja-o.
yab dekj-a-u parabh apuna su-ami ta-o avraji chit na 
pava-o re.
Nanak das parabh ap pehra-i-a bharam bha-o met 
likjava-o re. ||2||2||131||
asa mehla 5.
cjar baran cha-uha ke mardan kjat darsan kar tali re.
sundar sughar sarup si-ane panchaju hi mohi chhali 
re. ||1||
yin mil mare panch surbir eso ka-un bali re.
yin panch mar bidar gudare so pura ih kali re. ||1|| raja-o.
vadi kom vas bhageh naji muhkam fa-uy jathli re.
kajo Nanak tin yan nirdali-a saDhsangat ke yhali 
re. ||2||3||132||
asa mehla 5.
niki yi-a ki jar katha utam an sagal ras fiki re. ||1|| raja-o.
bajo gun Dhun mun yan kjat bete avar na kichh la-iki 
re. ||1||
bikjari nirari apari sehyari saDhsang Nanak piki re. 
||2||4||133||
asa mehla 5.
hamari pi-ari amrit Dhari gur nimakj na man te tari 
re. ||1|| raja-o.
darsan parsan sarsan jarsan rang rangi kartari re. ||1||
kjin ram gur gam jar dam nah yam jar kanth Nanak 
ur jari re. ||2||5||134||
asa mehla 5.
niki saDh sangani. raja-o.
pajar murat pal gavat gavat govind govind vakjani. ||1||
chalat besat sovat jar yas man tan charan kjatani. ||2||
haN-o ja-uro tu thakur ga-uro Nanak saran pachhani. 
||3||6||135||
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lwau ]1] rhwau ] byd swsqR jn iDAwvih 
qrx kau sMswru ] krm Drm Anyk iki-
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]4]2]137] Awsw mhlw 5 ] foil foil 
mhw duKu pwieAw ibnw swDU sMg ] Kwit lwBu 
goibMd hir rsu pwrbRhm iek rMg ]1] hir 
ko nwmu jpIAY nIiq ] swis swis iDAwie 
so pRBu iqAwig Avr prIiq ]1] rhwau ] 
krx kwrx smrQ so pRBu jIA dwqw Awip 
] iqAwig sgl isAwxpw AwT phr pRBu 
jwip ]2] mIqu sKw shwie sMgI aUc Agm 
Apwru ] crx kml bswie ihrdY jIA ko 
AwDwru ]3] kir ikrpw pRB pwrbRhm gux 
qyrw jsu gwau ] srb sUK vfI vifAweI 
jip jIvY nwnku nwau ]4]3]138] Awsw 
mhlw 5 ] audmu krau krwvhu Twkur pyKq 
swDU sMig ] hir hir nwmu crwvhu rMgin 
Awpy hI pRB rMig ]1] mn mih rwm nwmw 
jwip ] kir ikrpw vshu myrY ihrdY hoie 
shweI Awip ]1] rhwau ] suix suix nwmu 
qumwrw pRIqm pRBu pyKn   

kw cwau ] dieAw krhu ikrm Apuny kau 
iehY mnorQu suAwau ]2] qnu Dnu qyrw qUM 
pRBu myrw hmrY vis ikCu nwih ] ijau ijau 
rwKih iqau iqau rhxw qyrw dIAw Kwih 
]3] jnm jnm ky iklivK kwtY mjnu hir 
jn DUir ] Bwie Bgiq Brm Bau nwsY hir 
nwnk sdw hjUir ]4]4]139] 

P. 405.

	Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

	Rag Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Deshazte de toda astucia y contempla al Absoluto y Supremo Señor, puesto que sin el Eterno y Verdadero Nombre 
del Señor, todo lo demás es polvo. 	 (1)

	Ve siempre la Presencia del Señor dentro de ti, e imbuido en Su Amor, concíbelo por la Gracia del Guru.  (1-Pausa)
	Busca sólo el Refugio del Señor puesto que no hay ningún otro lugar a donde ir, y así cruza el océano de la vida 

cantando siempre las Alabanzas del Señor.	 (2)
	Así uno se sobrepone al dolor del nacimiento y de la muerte y no sufre la pena de morir.
	Solamente aquél que tiene la Gracia del Señor es bendecido con el Tesoro del Nombre.  	(3)
	El Señor es mi Soporte y mi Asta Principal, y Él es el Poder de mi mente. 
	Uniéndote a la Sociedad de los Santos, oh, dice Nanak, medita solamente en el Señor, puesto que no hay ningún otro 

más que Él.	 (4-1-136)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	El Señor me ha bendecido con el Alma, la mente, el cuerpo, la respiración vital y todos los placeres y gozos. Él es el 
Amigo de los pobres, Quien bendice a todos con la vida y tiene el poder de dar la protección a quienes Lo buscan.  (1)

	Oh mi mente, contempla el Naam, el Nombre del Señor; entónate con el Único Señor, puesto que Él te acompaña 
siempre aquí y en el más allá.	 (1-Pausa)

	Muchos contemplan los Vedas y los Shastras para nadar a través del océano de la vida, pero superior a todos los ritos 
religiosos y prácticas es el Camino de la Meditación en el Nombre. 	 (2)

	La lujuria, el enojo y el ego son erradicados si uno se encuentra con el Verdadero Guru, la Encarnación de Dios, y 
enaltece la Alabanza del Señor en la mente; Bendito es el Servicio al Señor.	 (3)

	Oh Dios Compasivo, busco Tu Refugio puesto que Tú traes Honor a los que no lo tienen, y Tú eres el Asta Principal 
de mi vida y de mi Alma. Tú eres el Soporte de Nanak.	 (4-2-137)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Sin la Sociedad de los Santos la propia Fe vacila y uno sufre inmensamente. Estando entonado en Dios, con toda la 
mente, uno cosecha la Ganancia del Señor. 	 (1)

	Contempla siempre el Nombre de Dios, habitando en Él con cada respiración y abandona cualquier otro amor.
		 (1-Pausa)
	El Señor Todopoderoso es la Causa de todo y es el Dador de la vida.
	Así es que despójate de toda tu astucia y medita en Él día y noche.	 (2)
	El Señor Excelso, Inaccesible e Infinito será entonces tu Amigo, Compañero y Soporte.
	Así es que enaltece Sus Pies de Loto en tu mente y haz de Él, el Asta Principal de tu Alma. 	    (3)
	Oh mi Señor Trascendente, sé Misericordioso conmigo para que yo pueda cantar Tus Alabanzas, viva contemplando 

Tu Nombre y coseche toda  Paz y Gloria. 	 (4-3-138)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Hallándome en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, hago el esfuerzo de ser parte de ella.
Si es Tu Voluntad, oh Señor, me imbuyo en el Color Tu Nombre, Jar, Jar; Tú, Dios Mismo me tiñes en Tu Amor. (1)
	Canto el Nombre de Dios, en el interior de mi mente, dame Tu Misericordia y habita en mi corazón; sí, por favor 

sostén mi Alma.	 (1-Pausa)
	Escuchando Tu Nombre, oh mi Bienamado, ansioso estoy de tener Tu Visión.    	 P. 406.
	Por favor muéstrame Tu Bondad, soy sólo un gusano; este es mi único rezo y meta.  	(2)
	Mi vida y mi riqueza son Tuyos; no tengo ningún poder. Así como es Tu Voluntad, así vivo, puesto que Tú eres mi 

Único Sustento.	 (3)
Bañándome en el Polvo de los Pies de los Santos, los errores de un sinnúmero de nacimientos son erradicados. A 

través del Servicio Devocional del Señor la duda y el temor se van y Nanak contempla siempre Tu Visión.    (4-4-139)
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rag asa mehla 5 ghar 12
ik-oNkar satgur parsad.
ti-ag sagal si-anpa bhe parbarahm nirankar.
ek sache nam beaju sagal dise chhar. ||1||
so parabh yani-e sad sang.
gur parsadi buyhi-e ek jar ke rang. ||1|| raja-o.
saran samrath ek keri duya naji tha-o.
maja bha-oyal langhi-e sada jar gun ga-o. ||2||
yanam maran nivari-e dukj na yam pur jo-e.
nam niDhan so-i pa-e kirpa kare parabh so-e. ||3||
ek tek aDhar eko ek ka man yor.
Nanak yapi-e mil saDhsangat jar bin avar na jor. 
||4||1||136||
asa mehla 5.
yi-o man tan paran parabh ke di-e sabh ras bjog.
din banDhap yi-a data saran rakjan yog. ||1||
mere man Dhi-a-e jar jar na-o.
halat palat saja-e sange ek si-o liv la-o. ||1|| raja-o.
bed sastar yan Dhi-avaji taran ka-o sansar.
karam Dharam anek kiri-a sabh upar nam achar. ||2||
kam kroDh ajaNkar binse mile satgur dev.
nam darirh kar bhagat jar ki bhali parabh ki sev. ||3||
charan saran da-i-al teri tuN nimane man.
yi-a paran aDhar tera Nanak ka parabh tan. 
||4||2||137||
asa mehla 5.
dol dol maja dukj pa-i-a bina saDhu sang.
kjat labh gobind jar ras parbarahm ik rang. ||1||
jar ko nam yapi-e nit.
sas sas Dhi-a-e so parabh ti-ag avar parit. ||1|| raja-o.
karan karan samrath so parabh yi-a data ap.
ti-ag sagal si-anpa ath pajar parabh yap. ||2||
mit sakja saja-e sangi uch agam apar.
charan kamal basa-e hirde yi-a ko aDhar. ||3||
kar kirpa parabh parbarahm gun tera yas ga-o.
sarab sukj vadi vadi-a-i yap yive Nanak na-o. 
||4||3||138||
asa mehla 5.
udam kara-o karavaju thakur pekjat saDhu sang.
jar jar nam charavaju rangan ape hi parabh rang. ||1||
man meh ram nama yap.
kar kirpa vashu mere hirde jo-e saja-i ap. ||1|| raja-o.
sun sun nam tumara paritam parabh pekjan ka cha-o.
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da-i-a karaju kiram apune ka-o ihe manorath su-a-o. ||2||
tan Dhan tera tuN parabh mera jamre vas kichh naji.
yi-o yi-o rakjaji ti-o ti-o rahna tera di-a kjaji. ||3||
yanam yanam ke kilvikj kate mean jar yan Dhur.
bha-e bhagat bharam bha-o nase jar Nanak sada heur. 
||4||4||139||
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Awsw mhlw 5 ] Agm Agocru drsu qyrw 
so pwey ijsu msqik Bwgu ] Awip ik®pwil 
ik®pw pRiB DwrI siqguir bKisAw hir nwmu 
]1] kiljugu auDwirAw gurdyv ] ml mUq 
mUV ij muGd hoqy siB lgy qyrI syv ]1] 
rhwau ] qU Awip krqw sB isRsit Drqw 
sB mih rihAw smwie ] Drm rwjw ib-
smwdu hoAw sB peI pYrI Awie ]2] sqjugu 
qRyqw duAwpru BxIAY kiljugu aUqmo jugw 
mwih ] Aih kru kry su Aih kru pwey koeI 
n pkVIAY iksY Qwie ]3] hir jIau soeI 
krih ij Bgq qyry jwcih eyhu qyrw ibrdu ] 
kr joiV nwnk dwnu mwgY ApixAw sMqw dyih 
hir drsu ]4]5]140] 
 
 	  rwgu Awsw mhlw 5 Gru 13 	  

<> siqgur pRswid ] 
siqgur bcn qum@wry ] inrgux insqwry ]1] 
rhwau ] mhw ibKwdI dust ApvwdI qy pu-
nIq sMgwry ]1] jnm BvMqy nrik pVMqy 
iqn@ ky kul auDwry ]2] koie n jwnY koie 
n mwnY sy prgtu hir duAwry ]3] kvn 
aupmw dyau kvn vfweI nwnk iKnu iKnu vwry 
]4]1]141] Awsw mhlw 5 ] bwvr soie 
rhy ]1] rhwau ] moh kutMb ibKY rs mwqy 
imiQAw ghn ghy ]1] imQn mnorQ supn 
Awnµd aulws min muiK siq khy ]2] AMim-
Rqu nwmu pdwrQu sMgy iqlu mrmu n lhy ]3] 
kir ikrpw rwKy sqsMgy nwnk srix Awhy 
]4]2]142] Awsw mhlw 5 iqpdy ] Ehw 
pRym iprI ]1] rhwau ] kink mwixk gj 
moqIAn lwln nh nwh nhI ]1] rwj n 
Bwg n 
  
hukm n swdn ] ikCu ikCu n cwhI ]2] 
crnn srnn sMqn bMdn ] suKo suKu pwhI 
] nwnk qpiq hrI ] imly pRym iprI 
]3]3]143] Awsw mhlw 5 ] gurih id-
KwieE loienw ]1] rhwau ] eIqih aUqih 
Git Git Git Git qUMhI qUMhI moihnw ]1] 
kwrn krnw Dwrn Drnw eykY eykY soihnw 
]2] sMqn prsn bilhwrI drsn nwnk 
suiK suiK soienw ]3]4]144] Awsw mhlw 
5 ] hir hir nwmu Amolw ] Ehu shij 
suhylw ]1] rhwau ] sMig shweI Coif n 
jweI Ehu Agh Aqolw ]1] pRIqmu BweI 
bwpu moro mweI Bgqn kw El@w ]2] AlKu 
lKwieAw  gur qy pwieAw nwnk iehu hir kw 
col@w ]3]5]145]

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Tu Visión, oh Señor, es Inalcanzable e Insondable y solamente aquél que tiene ese Destino es bendecido con Ella. 
Con quien sea que el Señor es Misericordioso, lo Bendice con Su Nombre.  	 (1)

	En la era de la oscuridad uno es salvado solamente a través del Guru, y entonces todos aquéllos que eran viciosos, 
impíos e ignorantes se dedican al Servicio del Señor.	 (1-Pausa)

	Tú Mismo eres mi Señor Creador, el Sostenedor de Tu Creación y Tú estás contenido en todo.
	El Rey de la Rectitud se sorprendió al ver a los hombres postrarse a los Pies del Señor. 	 (2)
	La era de oro, de plata y de bronce se dice que son buenas épocas, pero la era de hierro es la mejor de todas. En 

esta época el que haga algo con una mano recibe lo mismo de la otra; ninguno es castigado en lugar de otro.	 (3)
	Oh Reverendo Dios, Tú haces lo que Tus Esclavos Te piden; esto es Tu Disposición Inherente.
	Con las manos juntas, Nanak reza al Señor, oh Señor, bendice a Tus Santos con Tu Visión.  (4-5-140)

	Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

	Rag Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Por Tus Palabras, oh Verdadero Guru, aun los que no tienen virtudes han sido salvados.  (1-Pausa)
	Aun las personas más viciosas, más violentas y más indecentes se han vuelto puros en Tu Compañía.	 (1)
	Aún las familias de aquéllos que han vagado a través de nacimientos y muertes, y han sido expulsados a la 

oscuridad de su conciencia, han sido liberadas.  	 (2)
	Aquéllos a quienes nadie los conocían y que nadie honraba, se han vuelto gloriosos en la Corte de Dios.	 (3)
	¿Qué Alabanza y qué Grandeza debería atribuir a Ti, oh mi Verdadero Guru?
	Nanak sólo puede, a cada momento, ofrecer su ser en sacrificio a Ti.      	 (4-6-141)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	Los hombres locos están dormidos.	 (1-Pausa)
Ellos están intoxicados con el amor de la familia, los gozos sensuales, y se aferran sólo a la falsedad. 	 (1)
Los perversos llaman verdadero a los deseos falsos y a las delicias que construyen con felices sueños.	 (2)
La Riqueza del Néctar del Nombre está con ellos, pero no encuentran ni una pizca de su secreto. 	 (3)
Dice Nanak, están bajo la protección de la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, aquéllos a quienes el Señor 

salva con Su Compasión.	 (4-2-142)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ti-Pade.

	Yo busco el Amor de ese Amado mío.	 (1-Pausa)
	No necesito oro, gemas, perlas, elefantes, ni rubíes.	 P. 407.
	No deseo ningún imperio, ninguna fortuna, ni autoridad. 	 (2)
	Busco el Refugio de los Pies de los Santos; sí, busco postrarme ante ellos. Así obtengo calma y Paz  y mi fuego 

interior es apaciguado, y me uno con mi Amor, mi Señor, mi Dios.	 (3-3-143)

	Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	El Guru me ha traído cara a cara Contigo, oh Señor.	 (1-Pausa)
	Aquí, allá y en cada corazón y en cada mente estás Tú y sólo Tú, oh Seductor de corazones.	  (1)
	Tú eres la Causa de causas, el Sostenedor de la Tierra; sí, eres el Uno Solo, oh Ser Fascinante. 	  (2)
Viendo a Tus Santos, tengo Tu Visión, Tu Darshan, a la cual yo ofrezco mi ser en sacrificio, y así duermo en 

Éxtasis.	 (3‑4‑144)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que atesora el Invaluable Nombre del Señor, vive en Paz y en tranquilidad. (1‑Pausa)
 El Señor es para siempre nuestro Compañero; sí, Él no nos abandona nunca, Insondable e Incomparable es Él. 	(1)
El Señor es mi padre y hermano, oh madre; es el Refugio de Sus Devotos.	 (2)
Dice Nanak, tal es la Maravilla del Señor, que siendo Incognoscible, a través del Guru, Lo conocí.	 	

	 				 (3‑5‑145)

asa mehla 5.
agam agocjar daras tera so pa-e yis mastak bhag.
ap kirpal kirpa parabh Dhari satgur bakjsi-a jar nam. ||1||
kaliyug uDhari-a gurdev.
mal mut murh ye mughad jote sabh lage teri sev. ||1|| 
raja-o.
tu ap karta sabh sarisat Dharta sabh meh raji-a sama-e.
Dharam rea bismad jo-a sabh pa-i peri a-e. ||2||
satyug tareta du-apar bhani-e kaliyug utmo yuga maji.
ah kar kare so ah kar pa-e ko-i na pakrji-e kise tha-e. ||3||
jar yi-o so-i karaji ye bhagat tere yacheh eu tera birad.
kar yorh Nanak dan mage apni-a santa deh jar daras. 
||4||5||140||
rag asa mehla 5 ghar 13
ik-oNkar satgur parsad.
satgur bachan tumHare.
nirgun nistare. ||1|| raja-o.
maja bikjadi dusat apvadi te punit sangare. ||1||
yanam bhavante narak parjante tinH ke kul uDhare. ||2||
ko-e na yane ko-e na mane se pargat jar du-are. ||3||
kavan upma de-o kavan vada-i Nanak kjin kjin vare. 
||4||1||141||
asa mehla 5.
bavar so-e raje. ||1|| raja-o.
moh kutamb bikje ras mate mithi-a gajan gaje. ||1||
mithan manorath supan anand ulas man mukj sat 
kaje. ||2||
amrit nam padarath sange til maram na laje. ||3||
kar kirpa rakje satsange Nanak saran aje. ||4||2||142||
asa mehla 5 tipde.
oha parem piri. ||1|| raja-o.
kanik manik ge moti-an lalan nah nah naji. ||1||
re na bhag na juk’m na sadan.
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kichh kichh na chaji. ||2||
charnan sarnan santan bandan.
sukjo sukj paji.
Nanak tapat jari.
mile parem piri. ||3||3||143||
asa mehla 5.
gureh dikja-i-o lo-ina. ||1|| raja-o.
iteh uteh ghat ghat ghat ghat tuNhi tuNhi mohina. ||1||
karan karna Dharan Dharna eke eke sohina. ||2||
santan parsan balijari darsan Nanak sukj sukj so-ina. 
||3||4||144||
asa mehla 5.
jar jar nam amola.
oh sahy suhela. ||1|| raja-o.
sang saja-i chjod na ya-i oh agah atola. ||1||
paritam bha-i bap moro ma-i bhagtan ka olHa. ||2||
alakj lakja-i-a gur te pa-i-a Nanak ih jar ka cholHa. 
||3||5||145||
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Awsw mhlw 5 ] AwpunI Bgiq inbwih  
] Twkur AwieE Awih ]1] rhwau ] nwmu 
pdwrQu hoie skwrQu ihrdY crn bswih 
]1] eyh mukqw eyh jugqw rwKhu sMq sMgwih 
]2] nwmu iDAwvau shij smwvau nwnk 
hir gun gwih ]3]6]146] Awsw mhlw 
5 ] Twkur crx suhwvy ] hir sMqn pwvy 
]1] rhwau ] Awpu gvwieAw syv kmwieAw 
gun ris ris gwvy ]1] eykih Awsw drs 
ipAwsw Awn n Bwvy ]2] dieAw quhwrI 
ikAw jMq ivcwrI nwnk bil bil jwvy 
]3]7]147] Awsw mhlw 5 ] eyku is-
mir mn mwhI ]1] rhwau ] nwmu iDAwvhu 
irdY bswvhu iqsu ibnu ko nwhI ]1] pRB 
 srnI AweIAY srb Pl pweIAY sgly duK 
jwhI ]2] jIAn ko dwqw purKu ibDwqw 
nwnk Git Git AwhI ]3]8]148] 
Awsw mhlw 5 ] hir ibsrq so mUAw ]1] 
rhwau ] nwmu iDAwvY srb Pl pwvY so jnu 
suKIAw hUAw ]1] rwju khwvY hau krm 
kmwvY bwiDE nilnI BRim sUAw ]2] khu 
nwnk ijsu siqguru ByitAw so jnu inhclu 
QIAw ]3]9]149] 
 	  Awsw mhlw 5 Gru 14 	

 <> siqgur pRswid ] 
Ehu nyhu nvylw ] Apuny pRIqm isau lwig 
rhY ]1] rhwau ] jo pRB BwvY jnim n 
AwvY ] hir 
  
pRym Bgiq hir pRIiq rcY ]1] pRB sMig 
imlIjY iehu mnu dIjY ] nwnk nwmu imlY 
ApnI dieAw krhu ]2]1]150] Awsw 
mhlw 5 ] imlu rwm ipAwry qum ibnu DIrju 
ko n krY ]1] rhwau ] isMimRiq swsqR bhu 
krm kmwey pRB qumry drs ibnu suKu nwhI 
]1] vrq nym sMjm kir Qwky nwnk swD 
srin pRB sMig vsY ]2]2]151] 
 	  Awsw mhlw 5 Gru 15 pVqwl 	

 <> siqgur pRswid ] 
ibkwr mwieAw mwid soieE sUJ bUJ n 
AwvY ] pkir kys jim auTwirE qd hI 
Gir jwvY ]1] loB ibiKAw ibKY lwgy ihir 
ivq icq duKwhI ] iKn BMgunw kY mwin 
mwqy Asur jwxih nwhI ]1] rhwau ] byd 
swsqR jn pukwrih sunY nwhI forw ] inpit 
bwjI hwir mUkw pCuqwieE min Borw ]2] 

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Señor, lléname de Devoción, pues he venido a Ti con gran añoranza.  	 (1‑Pausa)
Permite que Tus Pies habiten en mi corazón, deja que la Bendición de Tu Nombre sea el objeto de mi vida.   (1)
Así es mi modo de vida y mi Liberación; sí, el habitar en la Sociedad de los Santos. 	 (2)
Cantando Tu Alabanza y contemplando Tu Nombre, me inmerjo en el Equilibrio. 	 (3‑6‑146)

Asa Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Benditos son los Pies del Maestro; sí, los Santos del Señor los alaban en su corazón. 	(1‑Pausa)
Destruyen la conciencia del ego negativo y sirviendo a su Señor; cantan Su Alabanza con Amor.	    (1)
El tener la Visión de su Señor, y la de nadie más, es su único deseo. 	 (2)
Todo esto, oh Señor, es Tu Misericordia; de otra forma, ¿quién sería el pobre mortal?
Nanak ofrece siempre su ser en sacrificio a Ti.	 (3‑7‑147)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Contempla sólo al Único Señor en tu mente.	 (1‑Pausa)
Medita en Su Nombre y Elévalo en tu corazón, porque no hay nadie más que tu Dios. 	    (1)
Si uno busca el Refugio del Señor, obtiene el Éxtasis Supremo, y todas sus aflicciones desaparecen.	    (2)
El Señor Creador es Benéfico para toda la vida, y habita en todos los corazones. 	 (3‑8‑148)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Quien olvida a su Dios está muerto.	 (1‑Pausa)
Pero aquél que contempla Su Nombre es colmado de Paz para siempre.	 (1)
Si uno fuera rey, pero actuara sobre la base de su ego, sería atrapado por la duda así como el periquillo es atrapado 

por los carrizos.	 (2)
Dice Nanak, quien se encuentra con el Verdadero Guru se vuelve inmortal.  	 (3‑9‑149)

Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador 

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El amor que se mantiene siempre fresco y siempre nuevo es aquél Amor cuyo objeto es el Señor Creador. 		 	
	 				 (1‑Pausa)

Y aquél a quien el Señor ama no está destinado a nacer de nuevo, y vive absorbido en la Adoración Amorosa de su 
Dios, en el Amor al Señor.	 (1) P. 408.

Se funde en el Señor dedicando su mente a Él; oh Señor, bendice a  Nanak, por favor, rocía Tu Misericordia sobre 
él. 					 (2‑1‑150)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Señor Querido, ven conmigo; sin Ti, nadie está tranquilo.	 (1‑Pausa)
Aunque los hombres lean los Smritis y los Shastras y realicen muchos rituales, sin Tu Visión, oh Señor, no hay 

Paz.	 (1)
Muchos se han agotado de hacer ayunos, votos y mandas.
En el Santuario de los Santos, Nanak reside en el Señor. 	 (2‑2‑151)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Intoxicado por su propio ego, la riqueza y el vicio, el hombre duerme inconsciente de toda Sabiduría. Jalándolo por los 
cabellos, el mensajero de la muerte lo arrastra y lo levanta, sólo entonces se da cuenta.	 (1)

 Está aferrado al veneno, a la avaricia y a las pasiones malignas, usurpa la riqueza de otros y oprime su corazón. Sí, 
borracho con la arrogancia de las posesiones transitorias, anda como perro rabioso sin saber qué está haciendo.  (1-Pausa)

Los Vedas, los Shastras y los Hombres Santos proclaman el mensaje de la Conciencia Elevada, pero el sordo no 
escucha. El hombre tonto se arrepiente cuando el juego de la vida se acaba, y habiéndolo perdido, toma su último 
aliento.	 (2)

asa mehla 5.
apuni bhagat nibaji.
thakur a-i-o aji. ||1|| raja-o.
nam padarath jo-e sakarath hirde charan basaji. ||1||
e mukta e yugta rakjo sant sangaji. ||2||
nam Dhi-ava-o sahy samava-o Nanak jar gun gaji. 
||3||6||146||
asa mehla 5.
thakur charan suhave.
jar santan pave. ||1|| raja-o.
ap gava-i-a sev kama-i-a gun ras ras gave. ||1||
ekeh asa daras pi-asa an na bhave. ||2||
da-i-a tuhari ki-a yant vichari Nanak bal bal yave. 
||3||7||147||
asa mehla 5.
ek simar man maji. ||1|| raja-o.
nam Dhi-avaju ride basavhu tis bin ko naji. ||1||
parabh sarni a-i-e sarab fal pa-i-e sagle dukj yaji. ||2||
yi-an ko data purakj biDhata Nanak ghat ghat aji. 
||3||8||148||
asa mehla 5.
jar bisrat so mu-a. ||1|| raja-o.
nam Dhi-ave sarab fal pave so yan sukji-a hu-a. ||1||
re kajave ja-o karam kamave baDhi-o nalini bharam 
su-a. ||2||
kajo Nanak yis satgur bheti-a so yan nihchal thi-a. 
||3||9||149||
asa mehla 5 ghar 14
ik-oNkar satgur parsad.
oh neu navela.
apune paritam si-o lag raje. ||1|| raja-o.
yo parabh bhave yanam na ave.
jar parem bhagat jar parit rache. ||1||
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parabh sang miliye ih man diye.
Nanak nam mile apni da-i-a karaju. ||2||1||150||
asa mehla 5.
mil ram pi-are tum bin Dhire ko na kare. ||1|| raja-o.
simrit sastar bajo karam kama-e parabh tumre daras 
bin sukj naji. ||1||
varat nem sanyam kar thake Nanak saDh saran 
parabh sang vase. ||2||2||151||
asa mehla 5 ghar 15 parj-tal
ik-oNkar satgur parsad.
bikar ma-i-a mad so-i-o suyh buyh na ave.
pakar kes yam uthari-o tad hi ghar yave. ||1||
lobh bikji-a bikje lage hir vit chit dukjaji.
kjin bhanguna ke man mate asur yaneh naji. ||1|| raja-o.
asa mehla 5 ghar 15 parj-tal
ik-oNkar satgur parsad.
bikar ma-i-a mad so-i-o suyh buyh na ave.
pakar kes yam uthari-o tad hi ghar yave. ||1||
lobh bikji-a bikje lage hir vit chit dukjaji.
kjin bhanguna ke man mate asur yaneh naji. ||1|| raja-o.
bed sastar yan pukareh sune naji dora.
nipat bei jar muka pachhuta-i-o man bjora. ||2||
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fwnu sgl gYr vjih BirAw dIvwn lyKY n 
pirAw ] jyNh kwrij rhY El@w soie kwmu n 
kirAw ]3] AYso jgu moih guir idKwieE qau 
eyk kIriq gwieAw ] mwnu qwnu qij isAwnp 
srix  nwnku AwieAw ]4]1]152] Awsw 
mhlw 5 ] bwpwir goivMd nwey ] swD sMq 
mnwey ipRA pwey gun gwey pMc nwd qUr bjwey 
]1] rhwau ] ikrpw pwey shjwey drswey 
Ab rwiqAw goivMd isau ] sMq syiv pRI-
iq nwQ rMgu lwln lwey ]1] gur igAwnu 
min idRVwey rhswey nhI Awey shjwey min 
inDwnu pwey ] sB qjI mnY kI kwm krw 
] icru icru icru icru BieAw min bhuqu 
ipAws lwgI ] hir drsno idKwvhu moih 
qum bqwvhu ] nwnk dIn srix Awey gil 
lwey ]2]2]153] Awsw mhlw 5 ] koaU 
ibKm gwr qorY ] Aws ipAws Doh moh Brm 
hI qy horY ]1] rhwau ] kwm k®oD loB mwn 
ieh ibAwiD CorY ]1] sMqsMig nwm rMig gun 
goivMd gwvau ] Anidno pRB iDAwvau ] BRm 
BIiq jIiq imtwvau ] iniD nwmu nwnk morY 
]2]3]154] Awsw mhlw 5 ] kwmu k®oDu 
loBu iqAwgu ] min ismir goibMd nwm ] hir 
Bjn sPl kwm ]1] rhwau ] qij mwn moh 
ivkwr imiQAw jip rwm rwm rwm ] mn 
sMqnw kY crin lwgu ]1] pRB gopwl dIn 
dieAwl piqq pwvn pwrbRhm hir crx 
ismir jwgu ] kir Bgiq nwnk pUrn Bwgu 
]2]4]155] Awsw mhlw 5 ] hrK sog 
bYrwg AnµdI Kylu rI idKwieE 

]1] rhwau ] iKnhUM BY inrBY iKnhUM iKnhUM 
auiT DwieE ] iKnhUM rs Bogn iKnhUM iKnhU 
qij jwieE  ]1] iKnhUM jog qwp bhu pUjw 
iKnhUM BrmwieE ] iKnhUM ikrpw swDU sMg 
nwnk hir rMgu lwieE ]2]5]156] 

rwgu Awsw mhlw 5 Gru 17 AwswvrI  
<> siqgur pRswid ] 

goibMd goibMd kir hW ] hir hir min 
ipAwir hW ] guir kihAw su iciq Dir hW ] 
An isau qoir Pyir hW ] AYsy lwlnu pwieE 
rI sKI ]1] rhwau ] pMkj moh sir hW ] 
pgu nhI clY hir hW ] ghifE mUV nir 
hW ] Ainn aupwv kir hW ] qau inksY 
srin pY rI sKI ]1] iQr iQr icq iQr 
hW ] bnu igRhu smsir hW ] AMqir eyk ipr 
hW ] bwhir Anyk Dir hW ] rwjn jogu 
kir hW ] khu nwnk log AlogI rI sKI 
]2]1]157] 

Todo su dolor fue en vano y no es admitido en la Corte de Dios.
Aquélla práctica que pudo haber filtrado sus vicios, no la hizo.  	 (3)
Cuando el Guru me reveló el mundo de esta forma, entonces empecé a cantar las Alabanzas del Único Señor. 

Habiendo renunciado al orgullo, al poder y a la astucia, Nanak ha entrado en el Refugio del Señor.	 	
	 				 (4‑1‑152)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tratando con el Naam, el Nombre del Señor, los Santos y las personas piadosas están complacidos, y el Bienamado 
es obtenido. Sus Alabanzas son cantadas, y la Melodía de los cinco instrumentos musicales resuena.          (1‑Pausa)

Cuando obtuve el Favor del Señor, obtuve fácilmente la Visión de Él, y ahora estoy imbuido en el Amor del Señor. 
Sirviendo a los Santos, tomo Amor y Afecto por mi Querido Maestro.  	 (1)

El Guru ha instalado el Conocimiento Divino en mi mente, y estoy feliz de no tener que regresar de nuevo. He 
obtenido la Calma, y el Tesoro de Dios vive dentro de mi corazón.

He renunciado y parado todos los deseos de mi mente, hace ya mucho, mucho, mucho, desde que mi Alma sintió 
sed. Oh Dios, muéstrame Tu Visión, y Revélate ante mí.

El humilde Nanak ha entrado en Tu Santuario, oh Señor, tómame en Tu Regazo. 	 (2‑21‑153)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿Puede alguien destruir la muralla del vicio y dar la espalda al engaño, al amor mundano, a la duda y a la 
ilusión?	 (1‑Pausa)

¿Puede alguien dejar la enfermedad de la lujuria, el enojo, la avaricia y el orgullo?  (1)
Asociándome con los Santos canto siempre las Alabanzas del Señor imbuido en el Amor del Nombre. Y contemplo 

a mi Señor siempre y para siempre, y victorioso, le gano a mi duda y destruyo sus paredes. Dice Nanak, así he obtenido 
el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor.    	 (2‑3‑154)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.		

Abandona ya tu lujuria, enojo y avaricia y canta el Nombre de tu Señor en tu mente, la Meditación en el Señor es 
la única acción fructífera. 	 (1-Pausa)     P. 409.

Renuncia al orgullo, apego, corrupción y falsedad y canta el Naam, el Nombre del Señor, Ram, Ram, Ram, oh 
mortal y aférrate a  los Pies de los Santos. 	 (1)

Tu Señor es Compasivo con los pobres, el Sostenedor de la Tierra, es el Purificador de los que cometen faltas, tu 
Dios Supremo, despierta, oh mi mente, y contempla los Pies de tu Señor.

Sí, alaba a tu Señor para que tu Destino se vuelva Perfecto.	 (2-4-155)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La felicidad, el dolor, la pasión y la actitud desapasionada son la jugada del Señor. (1‑Pausa)
A veces uno tiene miedo, otras veces no tiene miedo; en un momento está calmado, y en otro inquieto. A veces está 

en reuniones, y en otras ocasiones está solo.	 (1)
A veces está dedicado al Yoga, a la Alabanza y a la austeridad, y en otras ocasiones es seducido por la dualidad. A 

través de la Misericordia del Señor uno obtiene la Sociedad de los Santos y es imbuido en el Amor del Señor.	 	
	 				 (2‑5‑156)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Séptima Casa, Asavari.

Medita en el Señor, el Señor del Universo, y enaltece al Bienamado Señor, Jar, Jar, en tu mente; el Guru dice que 
lo instales en tu Conciencia, apártate de lo demás y mira hacia el Señor. Así obtendrás a tu Bienamado, oh mi amigo.	
	 				 (1‑Pausa)

En la laguna del mundo está el lodo del apego, y por eso uno no puede tomar un paso hacia Dios. El tonto ignorante 
está ahí atascado. No hagas ningún otro esfuerzo; solamente buscando el Refugio del Señor estarás liberado.	    (1)

Mantén a la mente entera y estable y así, vas a ver que el hogar y el retiro son lo mismo.
Si el Señor habita en ti, y mantienes todo lo demás alejado, practicas el Yoga de los reyes.
Dice Nanak, este Estado es maravilloso y está mucho más allá de toda descripción.	 (2‑1‑157)

dan sagal ger veeh bhari-a divan lekje na pari-a.
yeNh kare raje olHa so-e kam na kari-a. ||3||
eso yag mohi gur dikja-i-o ta-o ek kirat ga-i-a.
man tan te si-anap saran Nanak a-i-a. ||4||1||152||
asa mehla 5.
bapar govind na-e.
saDh sant mana-e pari-a pa-e gun ga-e panch nad 
tur bea-e. ||1|| raja-o.
kirpa pa-e sehya-e darsa-e ab rati-a govind si-o.
sant sev parit nath rang lalan la-e. ||1||
gur gi-an man drirj-a-e rahsa-e naji a-e sehya-e 
man niDhan pa-e.
sabh tei mane ki kam kara.
chir chir chir chir bha-i-a man bajut pi-as lagi.
jar darsano dikjavhu mohi tum batavhu.
Nanak din saran a-e gal la-e. ||2||2||153||
asa mehla 5.
ko-u bikjam gar tore.
as pi-as Dhoh moh bharam hi te jore. ||1|| raja-o.
kam kroDh lobh man ih bi-aDh chjore. ||1||
satsang nam rang gun govind gava-o.
andino parabh Dhi-ava-o.
bharam bjit yit mitava-o.
niDh nam Nanak more. ||2||3||154||
asa mehla 5.
kam kroDh lobh ti-ag.
man simar gobind nam.
jar bhean safal kam. ||1|| raja-o.
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te man moh vikar mithi-a yap ram ram ram.
man santna ke charan lag. ||1||
parabh gopal din da-i-al patit pavan parbarahm jar 
charan simar yag.
kar bhagat Nanak puran bhag. ||2||4||155||
asa mehla 5.
harakj sog berag anandi kjel ri dikja-i-o. ||1|| raja-o.
kjinhu-aN bhe nirbhe kjinhu-aN kjinhu-aN uth Dha-i-o.
kjinhu-aN ras bjogan kjinhu-aN kjinhu te ya-i-o. ||1||
kjinhu-aN yog tap bajo puya kjinhu-aN bharma-i-o.
kjinhu-aN kirpa saDhu sang Nanak jar rang la-i-o. 
||2||5||156||
rag asa mehla 5 ghar 17 asavari
ik-oNkar satgur parsad.
gobind gobind kar jaN.
jar jar man pi-ar jaN.
gur kaji-a so chit Dhar jaN.
an si-o tor fer jaN.
ese lalan pa-i-o ri sakji. ||1|| raja-o.
panke moh sar jaN.
pag naji chale jar jaN.
gahdi-o murh nar jaN.
anin upav kar jaN.
ta-o nikse saran pe ri sakji. ||1||
thir thir chit thir jaN.
ban garihu samsar jaN.
antar ek pir jaN.
bajar anek Dhar jaN.
rean yog kar jaN.
kajo Nanak log agoli ri sakji. ||2||1||157||


